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Mk nasce da una realtà
produttiva totalmente italiana 

nella quale l’esperienza artigianale, 
l’innovazione tecnologica ed il design 

dialogano da quarant’anni alla 
continua ricerca dell’eccellenza.
L’approccio umanistico ed etico

al progetto contraddistingue da 
sempre l’azienda portando Mk a 

identificare la propria missione con 
la ricerca della bellezza, intesa come 

autenticità e miglioramento della 
qualità di vita delle persone.

Una visione precisa che si traduce in 
un costante orientamento alla qualità 

e al dettaglio, elementi fondanti che 
hanno dato progressivamente vita 

ad un’azienda capace di coniugare la 
sapienza costruttiva della falegnameria 

artigianale, con l’innovazione e la 
ricerca dell’industria contemporanea. 

Una matrice artigianale insieme
ad una struttura industriale moderna, 
estremamente flessibile ed efficiente, 

permettono ad Mk di realizzare 
cucine e spazi di vita in cui la qualità 

e il grado di personalizzazione del 
prodotto raggiungono i massimi 
livelli. L’uso di materiali naturali 

lavorati manualmente ed una 
produzione totalmente interna, per 

singola cucina, sono garanzia 
di unicità e qualità assoluta che 

si esprimono attraverso un 
design rigoroso,innovativo 

e senza tempo.

Mk naît d’une réalité
de production totalement italienne

dans laquelle l’expérience artisanale, 
l’innovation technologique et le design 

dialoguent depuis quarante ans
à la recherche continue de l’excellence.

L’approche humaine et éthique
au projet distinguent depuis toujours 

l’entreprise en portant Mk à identifier 
sapropre mission avec la recherche 
de la ««beauté»», considérée comme 

authenticitéet amélioration de
la qualité de vie des personnes.

Une vision précise qui se traduit par
une orientation constante vers

la qualité et le détail,
éléments fondamentaux

qui ont créé progressivement une 
entreprise en mesure de conjuguer le 

savoir de la construction de la menuiserie 
artisanale, avec l’innovation et la 

recherche de l’industrie contemporaine. 
Une matrice artisanale associée

à une structure industrielle moderne, 
extrêmement flexible et efficace, 

permettent à Mk de réaliser des cuisines
et des espaces de vie où la qualité et le 

degré de personnalisation du produit 
atteignent des niveaux maximum.

L’usage de matériaux naturels usinés 
manuellement et une production 

totalement interne, pour chaque cuisine, 
sont la garantie d’unicité et

de qualité absolue qui s’expriment
à travers un design rigoureux,

innovant et sans limite.

Mk originates from a totally
italian production reality,

in which handcraft experience, 
technological innovation and design

have interacted for forty years,
in the continuous search of excellence.

The humanistic and ethical approach to 
each project has always marked

the company philosophy, bringing Mk
to identify its mission as the pursuit

of the ‘beauty’, understood
as authenticity and real improvement

of people’s quality of life.
This clear vision is translated

in a constant orientation to quality and 
detail, essential elements that 

have progressively given life to a 
company that is able to combine the 

construction knowledge of the 
traditional woodwork with the 

innovation and the research proper 
of the contemporary industry.

The handcraft roots,
together with a modern industrial 

structure, extremely flexible and efficient, 
allow Mk to realize kitchens and living 

spaces in which the quality and
the customization level of the product

are very high.
The use of hand - worked natural 

materials and a totally internal 
production, for each single kitchen, 

generate therefore the exclusivity of the 
unique item and of the high quality

that is expressed through a rigorous, 
innovative yet timeless design.

Компания Mk появилась на свет из 
целиком итальянской производственной 

действительности, в которой опыт 
ремесленного производства, технологические 

инновации и дизайн тесно переплетаются 
между собой на протяжении сорока 

лет в постоянном поиске совершенства. 
Гуманистический и этический подход

всегда являлись отличительной чертой 
компании, призывая Mk видеть собственное 

назначение в поиске прекрасного, 
понимаемого как ‘аутентичность’ и в улучшении 

качества жизни людей.
Точное видение задач, которое превратилось 

в постоянную ориентированность в сторону 
качества и внимание к деталям и являются 

базовыми элементами, которые постепенно 
вдохнули жизнь в предприятие, способное 

сочетать созидательный опыт ремесленного
столярного искусства с инновациями и 

последними достижениями современной 
промышленности. Традиции ремесленного 
производства вместе с предельно гибкой и 

эффективной современной промышленной 
структурой, позволяют компании Mk 

выпускать кухонные гарнитуры и оборудовать 
пространства для жизни, где качество и 

степень индивидуальности продукта достигают 
максимального уровня.

Использование натуральных материалов, 
обрабатываемых вручную, и целиком 
внутреннее производство для каждой 
отдельной кухни, являются гарантией 

уникальности и наивысшего качества, которые 
выражаются через строгий, инновационный и 

неподвластный времени дизайн.
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Passione, sensibilità, coerenza e 
costante tensione alla bellezza guidano 

le nostre menti e le nostre mani.
Crediamo che perseguire la bellezza, 

in ogni sua forma, voglia dire cercare 
di migliorare la qualità di vita delle 

persone che utilizzano i nostri 
prodotti e di chi, con il proprio lavoro, 
contribuisce a crearli e a renderli unici.

Per questo ricerchiamo il bello
che risiede nelle cose vere e autentiche 

spingendoci oltre le apparenze e
le mode del momento.

Sentiamo la necessità di essere diversi 
e di tradurre la nostra visione in un 

vero e proprio modo di vivere,
libero dagli eccessi e dal superfluo, in 

grado di porre l’uomo al centro
del progetto abitativo.

Spazi puri, incontaminati, nei quali la 
pulizia formale e i materiali naturali, 

sapientemente abbinati e accostati 
a superfici funzionali, soddisfano le 

esigenze dell’abitare contemporaneo.
Spazi rigorosi ma non per questo 

asettici e spersonalizzati,
luoghi capaci di amplificare l’anima 

nei quali la neutralità della 
progettazione lascia la parola alla 

materia e alla soggettività di 
chi vi abita.

Il design lascia spazio alla vita.
Crediamo in una tecnologia a misura 

d’uomo, sintesi perfetta e incontro tra 
il nostro dna artigianale

ed il progresso industriale.
Una tecnologia umana, discreta, in 
grado di migliorare la quotidianità 
senza mai prevalere sugli aspetti di 
purezza ed essenzialità formale che 

caratterizzano il marchio.
‘Anima’ e ‘tecnica’ raggiungono un 

equilibrio perfetto nel quale le forme 
pure e senza tempo dei prodotti Mk 

divengono custodi fidati delle più 
moderne tecnologie dell’abitare.

La purezza delle forme, il rigore dei 
volumi, la qualità assoluta, la cura dei 

dettagli, l’artigianalità, il rispetto 
della natura dei materiali, 

la tecnologia a misura d’uomo e 
la coerenza nelle scelte compiute 

contribuiscono all’idea di 
purificazione dello spazio ed 

esaltazione dell’anima alla base del 
nostro pensiero.

Our hands and minds
are guided by passion, sensitivity, logic 

and a constant awareness of beauty.
We believe that to pursue beauty

 in all its forms is also an attempt to 
improve the quality of life

of those who use our products,
and that of the people who create 

them and make them unique.
This is why we seek the beauty

that lies within real, genuine objects,
and to go beyond appearances and

break with current trends.
We feel the need to be different
and to convey our vision in a real 
way of living, free of excess and 

superfluity,
that places the human being

at the centre of home design.
Pure, uncluttered spaces, whereformal 

elegance and natural materials are 
carefully combined with functional 

surfaces, meet the needs of
contemporary living.

The areas are precise while still warm
and personal and able to act as an 

extension of the soul.
The neutral design allows the material

and the subjectivity of the
home owner to be expressed.

Design gives way to life.
We believe in technology that is

people - friendly, industrial progress in 
perfect harmony with our

innate craftsmanship.
By this we mean technology

to be subtle and friendly, and able to 
improve daily life without compromising 

the purity and formal elegance that 
characterize the brand.

The pure and timeless design of
Mk’s products, together with

the use of all the very latest in
home innovations, make for 

the perfect balance between “soul” 
and “technology”.

All this is based on timeless inspiration 
that looks to the future.

The concept of purifying space
and exalting the soul, which lies at the 

heart of our approach, is based 
on the purity and precision 

of design, absolute quality, an attention 
to detail, craftsmanship, the use of natural 

materials, people - friendly technology, 
and a logical way of thinking.

Страсть, чувственность, следование традициям 
и постоянные поиски прекрасного занимают 

наши мысли и заставляют работать наши руки.
Мы полагаем, что стремление к красоте, в 

любом своем проявлении, означает поиск 
способа улучшить качество жизни людей, 

пользующихся нашими продуктами и тех, кто 
собственным трудом способствует созданию 

этих уникальных продуктов. Именно поэтому 
мы ищем красоту, заключенную в настоящих, 

аутентичных предметах, двигаемся вперед,  
перешагивая через внешние эффекты и 

сиюминутные модные тенденции.
Мы чувствуем необходимость

отличаться от других и переносить наше 
видение в повседневный образ жизни, 
свободный от крайностей и ненужных 

вещей, ставящий человека в центр проекта 
жилищного строительства.

Чистые, непорочные пространства,
в которых формальная чистота и природные 

материалы со знанием дела сочетаются с 
рабочими поверхностями, удовлетворяя 

требованиям современного жилья.
Строгие, но никак не выхолощенные 

пространства без индивидуальности этой 
обстановки способны усиливать эмоции.
В ней нейтральность проекта позволяет 

выступить на первый план материалам и 
субъективной индивидуальности владельца. 

Дизайн оставляет место для жизни.
Мы верим в технологию на благо человека, 
что является прекрасным синтезом нашего 

днк ремесленных производителей и 
промышленного прогресса.

Благоразумные, гуманные технологические 
новинки, позволяющие улучшить 
повседневную жизнь, никогда не 

преобладают над чистыми линиями и 
формальной сущностью, которые отличают 

наш стиль.
‘Душевная составляющая’ и ‘технические 

новинки’ достигают прекрасной 
сбалансированности при которой чистые 

нестареющие формы продукции Mk 
становятся надежными хранителями 

наисовременнейших технологий в области 
жилья. Чистота форм, строгость объемов, 

абсолютное качество, бережное отношение 
к деталям, ручная обработка, уважительное 

отношение к природным качествам 
материалов, технология на благо человека 

и последовательность в выборе вносят свой 
вклад в идею очищения пространства и выход 
на первый план душевной составляющей как 

основы наших мыслей.

Passion, sensibilité, cohérence
et tendance constante à la beauté

guident nos esprits et nos mains.
Nous croyons que poursuivre la beauté, 
sous toutes ses formes, signifie chercher 

l’amélioration de la qualité de vie des 
personnes qui utilisent nos produits

et de celui qui, avec son propre travail, 
contribue à les créeret à

les rendre uniques.
Pour cet objectif, nous recherchons la 

beauté qui réside dans les choses vraies et 
authentiques en se projetant au-delà des 

apparences et du mode du moment.
Nous éprouvons le besoin d’être 

différents et de traduire notre vision dans 
un vrai et propre mode de vie, libre des 

excès et du superflu, en mesure 
de mettre l’homme au centre du 

projet de l’habitation.
Des espaces purs, non pollués, dans 
lesquels le nettoyage formel et les 

matériaux naturels, savamment associés 
et rapprochés aux surfaces fonctionnelles, 

satisfont les exigences de
l’habitation contemporaine.

Espaces rigoureux sans pour cela être 
aseptisés et sans personnalité, lieux 

capables d’amplifier l’âme,
dans lesquels la neutralité de la 

conception laisse la place à la matière
et à la suggestion de celui qui y vit.

Le design laisse place à la vie.
Nous croyons en une technologie à la 

mesure de l’homme, synthèse parfaite
et rencontre entre notre dna artisanal et 

le progrès industriel.
Une technologie humaine, discrète, en 

mesure d’améliorer le quotidien sans 
jamais prévaloir sur les aspects de pureté 

formel qui caractérisent la marque.
««Âme»» et ««technique»» atteignent un 

équilibre parfait dans lequel les formes 
pures et infinies des produits Mk 

deviennent des protections fiables des 
technologies de l’habitation

les plus modernes.
La pureté des formes, la rigueur des 

volumes, la qualité absolue, le soin des 
détails, l’artisanat, le respect de la nature 
des matériaux, la technologie à la mesure 

de l’homme et la cohérence 
dans les choix accomplis contribuent 
à l’idée de purification de l’espace et 

d’exaltation de l’âme en fonction 
de notre pensée.
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Sapienza artigiana e approccio 
industriale contemporaneo trovano 

una perfetta sintesi nel sistema 
produttivo integrato Mk, vera anima e 

cuore pulsante dell’azienda.
Esempio più unico che raro nel 

panorama dell’industria dell’arredo 
di perfetta organizzazione e 

gestione delle risorse e dei processi 
produttivi votata alla continua ricerca 

dell’eccellenza qualitativa
ed estetica nonché alla massima 

valorizzazione del cliente.
Mk ha riversato in questo sistema

tutta la propria esperienza e
capacità di innovare sviluppando 

negli anni una vera e propria ‘filosofia 
produttiva applicata’.

Ogni commessa è gestita internamente 
per singolo processo minimizzando 

l’utilizzo di fornitori esterni per avere 
il massimo controllo sulla qualità del 

prodotto finale e per ridurre
al minimo sprechi e inefficienze.

Come in un gioco ad incastri, nel quale 
le tessere si combinano perfettamente, 

i vari reparti interni all’azienda 
cooperano sinergicamente combinando 

di volta in volta l’esperienza 
artigiana alle più moderne tecniche 

dell’industria contemporanea.
Un sistema informatico avanzato, 

sviluppato internamente all’azienda, 
gestisce e coordina l’intero processo 

produttivo dall’ordine alla spedizione 
della merce minimizzando gli errori e 

garantendo tempi rapidi  nell’evasione 
di ogni commessa mentre un 

controllo qualità interno, applicato 
minuziosamente ad ogni singolo 

processo, assicura i più alti
standard produttivi.

Il sistema integrato rappresenta 
l’anello di congiunzione tra la storia 

e il futuro dell’azienda e incarna quel 
concentrato di passione e innovazione 

vero valore aggiunto che fa di ogni 
cucina Mk un pezzo unico.

Skilled workmanship and a modern 
industrial approach are in perfect 

harmony with Mk’s integrated 
production system, which is the true spirit 

and driving force of the company. 
Mk is a rare example in the furniture 

industry of efficiency in terms of 
organisation, resource management and 

production processes, constantly 
focusing on the pursuit of excellent 

quality and aesthetic appeal, 
and ensuring the highest level 

of customer satisfaction. 
Mk has put all its expertise and 

ability to innovate into this system by 
developing a real “applied production 

philosophy” over the years. 
Each process involved in an order is 

managed in-house, thus reducing the 
need for external suppliers in order to 

have maximum control over the 
quality of end products and to minimise 

waste and inefficiency. 
As in a jigsaw puzzle, in which the pieces 

perfectly fit together, the various 
company departments cooperate 

in synergy, 
always combining skilled 

workmanship with the state-of-the-art 
technology of the current industry. 

A cutting-edge computerised system, 
developed in-house, manages and 

coordinates the entire production process 
from the time the goods are ordered to 

when they are shipped, 
limiting errors and ensuring rapid 

processing of each order. 
Moreover, in-house quality control, 

carefully applied to each single process, 
ensures the highest production 

standards. 
The integrated system is the link 

between the history and the future 
of the company and embodies its 

innovative spirit and passion, 
which is a real value-added 

element that makes every Mk kitchen 
a unique piece.

Мастерство ремесленной обработки и 
современный промышленный подход

находят синтез в интегрированной 
производственной системе Mk,

являющейся душой и сердцем компании.
Mk - это редкий пример эффективной 
организации, управления ресурсами и 

производственными процессами в панораме 
мебельной индустрии, это компания, 

отдающая свой голос за постоянный поиск 
качественного и эстетического совершенства, 
а также за заботу о клиенте. Mk вложила в эту 

систему весь собственный опыт и способность 
к обновлению, создав на протяжении 

последних лет настоящую ‘прикладную 
производственную философию’.

Каждый заказ на всех этапах выполняется 
на производстве, уменьшая использование 

внешних поставщиков для установления 
максимального контроля над

качеством конечного продукта и для сведения 
к минимуму накладных

расходов и неэффективности.
Как в мозаике, где фигуры прекрасно 

подгоняются друг под друга, различные 
внутренние отделы предприятия тесно 

сотрудничают между собой, скрепляя раз за 
разом союз из мастерства ручной

обработки и передовых технологий 
современного производства.

Передовая компьютерная система, созданная 
на предприятии, управляет и координирует 

весь производственный цикл, начиная от 
оформления заказа и заканчивая отправкой 

товара, сводя к минимуму ошибки и 
гарантируя быстрое выполнение любого 

заказа, в то время как внутренний контроль 
качества, скрупулезно применяемый

в каждом цикле, гарантирует
высокие производственные стандарты.

Система интеграции
представляет собой кольцо,

соединяющее прошлое и будущее 
предприятия и воплощает в себе всю 

сущность той страсти и инновационных 
технологий, которые являются подлинной 

стоимостью, делающую любую кухню Mk 
единственной в своем роде.

Savoir artisanal et approche industrielle 
contemporaine trouvent une synthèse 

parfaite dans le système de production 
intégré Mk, âme vraie et cœur de 

l’entreprise. 
Dans le panorama de l’industrie du 

mobilier, la société Mk est un exemple 
rare d’efficacité organisationnelle, de 

gestion des ressources et des processus de 
production, dédiée à la recherche continue 
des excellences qualitatives et esthétiques, 

mais également à la valorisation 
maximale du client. 

La société Mk a réservé dans ce système 
toute son expérience et sa capacité 

d’innover en développant au cours des 
années une véritable «philosophie de 

production appliquée». 
Chaque commande est gérée de manière 
interne pour chaque processus, réduisant 

l’utilisation de fournisseurs externes 
pour avoir le contrôle maximum sur la 

qualité du produit final et pour limiter au 
minimum les gaspillages et inefficacités. 

Comme dans un jeu d’encastrements, 
dans lequel les cartes se combinent 
parfaitement, les différents services 

internes de l’entreprise coopèrent en 
mode synergique en associant à chaque 

fois l’expérience artisanale aux techniques 
de l’industrie contemporaine les plus 
modernes. Un système informatique 

avancé, développé à l’intérieur de 
l’entreprise, gère et coordonne tout le 

processus de production de la commande 
à l’expédition de la marchandise en 

minimisant les erreurs et en garantissant 
des temps rapides lors de l’exécution 

de chaque commande, pendant qu’un 
contrôle de qualité interne, appliqué 
minutieusement à chaque processus, 

assure les plus hauts standards de 
production. Le système intégré représente 

l’anneau de conjonction entre l’histoire 
et le futur de l’entreprise et incarne ce 
concentré de passion et d’innovation, 

véritable valeur ajoutée qui fait de chaque 
cuisine Mk une pièce unique.



MK INTEGRATED PRODUCTION SYSTEMMK INTEGRATED PRODUCTION SYSTEM
A differenza dei principaliA differenza dei principali

competitors Mk, grazie al proprio competitors Mk, grazie al proprio
sistema produttivo integrato, è in sistema produttivo integrato, è in

grado di gestire ogni commessa grado di gestire ogni commessa
internamente per singolo processo.internamente per singolo processo.

I vari reparti produttivi, fulcro del I vari reparti produttivi, fulcro del
sistema, operano in perfetta sinergia sistema, operano in perfetta sinergia

coordinati dal sistema informatico coordinati dal sistema informatico
integrato che gestisce il flusso di integrato che gestisce il flusso di
lavoro mentre il controllo qualità lavoro mentre il controllo qualità
interno, applicato rigorosamente interno, applicato rigorosamente

ad ogni step della filiera, garantisce ad ogni step della filiera, garantisce
l’eccellenza del prodotto finale.l’eccellenza del prodotto finale.

Un approccio, quello di Mk, in netta Un approccio, quello di Mk, in netta
contrapposizione ai metodi produttivi contrapposizione ai metodi produttivi
classici nei quali l’azienda si limita ad classici nei quali l’azienda si limita ad

esercitare una semplice funzione di esercitare una semplice funzione di
supervisione e assemblaggio finale del supervisione e assemblaggio finale del

prodotto delegando esternamente la prodotto delegando esternamente la
maggior parte dei processi produttivi maggior parte dei processi produttivi
a discapito della qualità e del rispetto a discapito della qualità e del rispetto

delle tempistiche.delle tempistiche.

Unlike major competitors, Mk is able to Unlike major competitors, Mk is able to
process every order in-house process every order in-house

throughout all stages thanks to its throughout all stages thanks to its
integrated production system. integrated production system.

The various production departments, the The various production departments, the
heart of the system, operate in perfect heart of the system, operate in perfect
synergy, coordinated by the integrated synergy, coordinated by the integrated
computerised system that manages the computerised system that manages the

work flow. In-house quality control, strictly work flow. In-house quality control, strictly
applied to each step in the supply chain, applied to each step in the supply chain,

ensures excellent end products.ensures excellent end products.
Mk’s approach is in sharp contrast to Mk’s approach is in sharp contrast to

traditional production methods where a traditional production methods where a
company simply deals with the supervision company simply deals with the supervision

and final assembly of each product, and final assembly of each product,
outsourcing most of the production outsourcing most of the production

processes and compromising quality and processes and compromising quality and
compliance with deadlines.compliance with deadlines.

À la différence des principaux concurrents, À la différence des principaux concurrents,
grâce à son propre système de production grâce à son propre système de production

intégré, la société Mk est en mesure de intégré, la société Mk est en mesure de
gérer chaque commande de manière gérer chaque commande de manière

interne pour chaque processus. interne pour chaque processus.
Les divers services de production, cœur Les divers services de production, cœur

du système, opèrent en parfaite synergie, du système, opèrent en parfaite synergie,
coordonnés par le système informatique coordonnés par le système informatique

intégré qui gère le flux de travail pendant intégré qui gère le flux de travail pendant
que le contrôle qualité interne, appliqué que le contrôle qualité interne, appliqué

rigoureusement à chaque étape de la rigoureusement à chaque étape de la
filière, garantit l’excellence du produit final.filière, garantit l’excellence du produit final.

L’approche de la société Mk, est en nette L’approche de la société Mk, est en nette
opposition aux méthodes de production opposition aux méthodes de production

traditionnelles dans lesquelles traditionnelles dans lesquelles
l’entreprise se limite à exercer une l’entreprise se limite à exercer une

simple fonction de supervision et simple fonction de supervision et
d’assemblage final du produit, en délégant d’assemblage final du produit, en délégant

à l’extérieur la plupart des processus de à l’extérieur la plupart des processus de
production au détriment de la qualité production au détriment de la qualité

et du respect des délais.et du respect des délais.

В отличие от главных конкурентов,В отличие от главных конкурентов,
Mk благодаря собственной интегрированной Mk благодаря собственной интегрированной

системе производства, может вестисистеме производства, может вести
каждый заказ по всем этапам в своей каждый заказ по всем этапам в своей

внутренней структуре.внутренней структуре.
Различные отделы производства, являясь Различные отделы производства, являясь

основой всей системы, работают  в основой всей системы, работают  в
прекрасной слаженности, координируемые прекрасной слаженности, координируемые
интегрированной компьютерной системой, интегрированной компьютерной системой,

которая руководит ходом работ, в то время как которая руководит ходом работ, в то время как 
внутренний контроль качества, существующий внутренний контроль качества, существующий

на каждом этапе цепочки, гарантирует на каждом этапе цепочки, гарантирует
совершенство конечного продукта.совершенство конечного продукта.

Подход, тот что применяет на практике Mk, Подход, тот что применяет на практике Mk,
прямо противоположен традиционным прямо противоположен традиционным

методам производства, где компания методам производства, где компания
ограничивается тем, что занимает простую ограничивается тем, что занимает простую

позицию контролера и сборщика конечного позицию контролера и сборщика конечного
продукта, выполняя большую часть работы не продукта, выполняя большую часть работы не

на собственном производстве в ущерб качеству на собственном производстве в ущерб качеству
и своевременному исполнению.и своевременному исполнению.

WADWAD
WMDWMD

PADPAD
PMDPMD

AADAAD
AMDAMD

AUTOMATED WOOD DEPARTMENTAUTOMATED WOOD DEPARTMENT
MANUAL WOOD DEPARTMENTMANUAL WOOD DEPARTMENT

AUTOMATED PAINT DEPARTMENTAUTOMATED PAINT DEPARTMENT
MANUAL PAINT DEPARTMENTMANUAL PAINT DEPARTMENT

AUTOMATED ASSEMBLY DEPARTMENTAUTOMATED ASSEMBLY DEPARTMENT
MANUAL ASSEMBLY DEPARTMENTMANUAL ASSEMBLY DEPARTMENT

MK INTEGRATED COMPUTER SYSTEMMK INTEGRATED COMPUTER SYSTEM

MK INTEGRATED QUALITY CONTROL SYSTEMMK INTEGRATED QUALITY CONTROL SYSTEM

WADWAD PADPAD AADAAD

WMDWMD PMDPMD AMDAMD

M
A

TE
R

IA
L

M
A

TE
R

IA
L

S
U

P
P
LY

S
U

P
P
LY

E
N

D
E
N

D
P
R

O
D

U
C

T
P
R

O
D

U
C

T

MK INTEGRATED COMPUTER SYSTEMMK INTEGRATED COMPUTER SYSTEM

MK INTEGRATED QUALITY CONTROL SYSTEMMK INTEGRATED QUALITY CONTROL SYSTEM

WADWAD PADPAD AADAAD

WMDWMD PMDPMD AMDAMD

M
A

TE
R

IA
L

M
A

TE
R

IA
L

S
U

P
P
LY

S
U

P
P
LY

E
N

D
E
N

D
P
R

O
D

U
C

T
P
R

O
D

U
C

T

WADWAD PADPAD AADAAD

WMDWMD PMDPMD AMDAMD

15



AUTOMATED AND MANUALAUTOMATED AND MANUAL
WOOD DEPARTMENTWOOD DEPARTMENT

La lavorazione del legno, sotto 
forma di traciato o massello, avviene 

completamente all’interno dell’azienda 
sfruttando maestranze esperte e 

macchinari all’avanguardia.
Tecniche tradizionali acquisite in anni 
di esperienza nel settore del mobile si 

fondono perfettamente ai più moderni 
processi industriali. 

Woodworking processes, especially wood 
veneer or solid wood, are entirely

carried out at the company’s premises,
thus relying on skilled workers and

cutting-edge machinery. 
Traditional techniques acquired over 

years of experience in the furniture sector 
perfectly blend with the most advanced 

industrial processes.

L’usinage du bois, sous forme de placage 
tranché ou de bois massif, se fait 

complètement à l’intérieur de l’entreprise 
en exploitant la main-d’œuvre experte et 

les machines à l’avant-garde. 
Les techniques traditionnelles acquises 

grâce à de nombreuses années d’expérience 
dans le secteur du meuble se fondent 

parfaitement aux processus industriels 
les plus modernes.

Обработка древесины, будь то срез или массив 
дерева, полностью осуществляется внутри 

предприятия, используя 
опыт заводского коллектива и передовое 

машинное оборудование. 
Традиционная техника обработки, 

приобретенная за годы работы в мебельном 
секторе, прекрасно сочетается 

с самыми современными 
производственными циклами.
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AUTOMATED AND MANUALAUTOMATED AND MANUAL
PAINT DEPARTMENTPAINT DEPARTMENT

Mk è in grado di gestire internamente Mk è in grado di gestire internamente
l’intero processo di verniciatura l’intero processo di verniciatura

sfruttando impianti automatizzati e sfruttando impianti automatizzati e
operatori specializzati garantendo un operatori specializzati garantendo un

controllo qualità totale sulla filiera.controllo qualità totale sulla filiera.
L’esclusivo sistema di laccatura aL’esclusivo sistema di laccatura a
più passaggi, permette inoltre di più passaggi, permette inoltre di

ottenere una altissima resa per ottenere una altissima resa per 
planarità e rifinitura.planarità e rifinitura.

Mk is able to manage the entireMk is able to manage the entire
lacquering process in-house thanks lacquering process in-house thanks

to automated systems and specialised to automated systems and specialised
operators, while ensuring quality control operators, while ensuring quality control

throughout the production chain. throughout the production chain.
The unique multi-layered lacquering The unique multi-layered lacquering

system also ensures excellent results in system also ensures excellent results in
terms of flatness and finish.terms of flatness and finish.

La société Mk est en mesure de gérerLa société Mk est en mesure de gérer
de manière interne tout le processusde manière interne tout le processus

de peinture en exploitant lesde peinture en exploitant les
installations automatisées et les opérateurs installations automatisées et les opérateurs

spécialisés en garantissant un «contrôle spécialisés en garantissant un «contrôle
qualité total» sur la filière. qualité total» sur la filière.

Le système exclusif de laquage àLe système exclusif de laquage à
plusieurs couches, permet en outre plusieurs couches, permet en outre

d’obtenir un rendement très élevé pour d’obtenir un rendement très élevé pour
planéité et finition.planéité et finition.

Компания Mk в своих стенах способна Компания Mk в своих стенах способна
управлять полным циклом покраски, управлять полным циклом покраски,

используя автоматизированные системы и используя автоматизированные системы и
квалифицированный персонал, гарантируя квалифицированный персонал, гарантируя
таким образом общий контроль качества на таким образом общий контроль качества на

всей цепочке производства.всей цепочке производства.
Эксклюзивная система покрытия лаком Эксклюзивная система покрытия лаком

в несколько слоев позволяет добиваться в несколько слоев позволяет добиваться
наивысшего качества при выравнивании наивысшего качества при выравнивании

поверхности и выполнении отделки.поверхности и выполнении отделки.
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AUTOMATED AND MANUALAUTOMATED AND MANUAL
ASSEMBLY DEPARTMENTASSEMBLY DEPARTMENT

Anche la fase di assemblaggio avviene Anche la fase di assemblaggio avviene
internamente. In questo processo internamente. In questo processo

l’abilità dei singoli operatori altamente l’abilità dei singoli operatori altamente
qualificati è associata all’utilizzo di qualificati è associata all’utilizzo di

impianti all’avanguardia. Un complesso impianti all’avanguardia. Un complesso
ed efficiente sistema informatico, ed efficiente sistema informatico,

sviluppato anch’esso internamente, sviluppato anch’esso internamente,
gestisce e organizza il flusso di lavoro gestisce e organizza il flusso di lavoro

dall’ordine alla spedizione della merce dall’ordine alla spedizione della merce
minimizzando gli errori e garantendo il minimizzando gli errori e garantendo il

massimo rispetto delle tempistiche.massimo rispetto delle tempistiche.

The assembly stage also takes placeThe assembly stage also takes place
in-house. Throughout this process, the skills in-house. Throughout this process, the skills
of highly qualified operators are combined of highly qualified operators are combined

with the use of state-of-the-art systems. with the use of state-of-the-art systems.
A complex and efficient computerised A complex and efficient computerised

system, also developed in-house, manages system, also developed in-house, manages
and organises the work flow, from the time and organises the work flow, from the time

the goods are ordered to when they are the goods are ordered to when they are
shipped, limiting errors and ensuring full shipped, limiting errors and ensuring full

compliance with deadlines.compliance with deadlines.

La phase d’assemblage se faitLa phase d’assemblage se fait
également de manière interne.également de manière interne.

Dans ce processus, l’habilité de chaque Dans ce processus, l’habilité de chaque
opérateur très qualifié est associée à opérateur très qualifié est associée à

l’utilisation d’installations à l’avant-garde. l’utilisation d’installations à l’avant-garde.
Un complexe et efficace système Un complexe et efficace système

informatique, développé égalementinformatique, développé également
de manière interne, gère et organisede manière interne, gère et organise

le flux de travail de la commande à le flux de travail de la commande à
l’expédition de la marchandise, en l’expédition de la marchandise, en

minimisant les erreurs et en garantissantminimisant les erreurs et en garantissant
le respect maximum des délais.le respect maximum des délais.

Фаза сборки также проходит внутри Фаза сборки также проходит внутри
предприятия. При выполнении этих работ предприятия. При выполнении этих работ 

умение каждого высококвалифицированного умение каждого высококвалифицированного
работника сочетается с использованием работника сочетается с использованием

передового оборудования.передового оборудования.
Комплексное и эффективное программное Комплексное и эффективное программное

обеспечение, также разработанное на обеспечение, также разработанное на
предприятии, отслеживает и организует предприятии, отслеживает и организует

поток работы, начиная от поступления поток работы, начиная от поступления
заказа и заканчивая отправкой товара, заказа и заканчивая отправкой товара,

сводя к минимуму возникновение ошибок и сводя к минимуму возникновение ошибок и
гарантируя своевременность исполнения.гарантируя своевременность исполнения.
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MK INTEGRATED QUALITY CONTROLMK INTEGRATED QUALITY CONTROL
Grazie al sistema produttivo 

completamente interno e organizzato 
per singoli processi Mk è in

grado di effettuare un controllo di 
qualità integrato e diffuso in ogni 

momento della produzione.
Ogni componente viene attentamente 

valutato per essere conforme ai più
alti standard qualitativi.

Thanks to the production system,
entirely in-house and organised according 

to single processes, Mk is able to
perform integrated quality control 
throughout all production stages. 

Each component is carefully checked to 
guarantee compliance with the highest 

quality standards.

Grâce au système de production 
complètement interne et organisé pour 

chaque processus, la société Mk
est en mesure d’effectuer un contrôle de 

qualité intégré et diffusé à chaque
moment de la production. 

Tout composant est évalué attentivement 
pour être conforme aux plus hauts 

standards de qualité.

Благодаря производственной системе 
организованной для каждой ее стадии 

полностью внутри предприятия,
Mk может установить контроль за

качеством как комплексный, так и на каждом 
этапе производства. 

Каждая деталь подвергается внимательной 
оценке на соответствие самым высоким 

стандартам качества.
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Ogni cucina Mk racconta una
storia che unisce sapienza artigiana

e progresso industriale.
Prodotti unici che sanno coniugare 

il linguaggio essenziale e sofisticato 
dei materiali naturali lavorati 

manualmente ad un’anima
tecnologica e performante in grado

di migliorare la quotidianità
di ogni nostro cliente.

Non più semplici cucine ma vere
opere d’arte che nascono da mani 

esperte e che racchiudono in sé tutta 
la passione e l’innovazione che da anni 

contraddistinguono l’azienda.
La filosofia produttiva del marchio fa 
sì che ogni progetto venga ‘cucito’ su 
misura in base alle reali esigenze del 

singolo cliente sempre nell’ottica della 
massima personalizzazione e della 

totale soddisfazione delle aspettative.
L’ampia gamma di modelli proposti, 
unita alle infinite personalizzazioni 

offerte dal campionario finiture e 
alla possibilità di realizzazioni al 

millimetro, permettono ad
Mk di offrire un servizio unico e 

innovativo che introduce il concetto
di ‘cucina sartoriale’.

Every Mk kitchen tells a story that 
combines skilled workmanship 

with industrial progress. 
Unique products combine the essential 

and sophisticated appeal of natural 
hand-crafted materials with 

technology and high performance 
that can improve the quality of 

life of every customer. 
These are not just simple kitchens 

but real works of art, created by 
experts, expressing all the passion 

and innovation that have made 
Mk a leading company 

for many years. 
The company’s production philosophy 

ensures that each project is 
tailor-made according to 

the actual needs of each customer, 
always focusing on maximum 

customisation and full satisfaction 
of expectations. 

With its wide range of kitchens, 
infinite choice of sample finishes, 

and the opportunity to create 
custom-sized projects, MK can 

offer a unique and innovative service
 that introduces the concept of the 

“tailor-made kitchen”.

Chaque cuisine Mk raconte une 
histoire qui unit le savoir artisanal 

et le progrès industriel. 
Produits uniques qui savent conjuguer 
le langage essentiel et sophistiqué des 

matériaux naturels, usinés manuellement 
et une âme technologique et 

performante en mesure d’améliorer 
la qualité de vie de chaque client. 

Plus de simples cuisines mais 
de vraies œuvres renferment la 

passionet l’innovation qui 
distinguent l’entreprise depuis de 

nombreuses années. 
La philosophie de production de la 

marque fait en sorte que le produit 
soit «cousu» sur mesure en fonction 

des exigences réelles de chaque 
client, toujours dans l’optique de la 
personnalisation maximum et de la 

satisfaction totale des attentes. 
La large gamme de modèles proposés, 

unie aux personnalisations infinies 
offertes par le catalogue d’échantillons de 

finitions et à la possibilité de 
réalisations au millimètre, permettent 

à la société Mk d’offrir un service unique 
et innovant qui introduit le concept de 

«cuisine sur mesure».

Каждая кухня Mk может поведать историю, 
в которой переплетаются опыт ручной 

обработки и промышленный прогресс. 
Уникальные продукты, умеющие сочетать 

сущностный и изысканный язык, на котором 
говорят обработанные вручную природные 
материалы и технологичную наполняющую, 

которая может значительно улучшить 
качество жизни каждого клиента. Не просто 
кухни, а настоящие произведения искусства, 

которые рождаются от прикосновения 
умелых рук и заключают в себе ту любовь и 
те новшества, которые вот уже который год 
являются отличительной чертой компании. 

Производственная философия нашей 
марки позволяет ‘сшить’ на заказ каждый 

проект, принимая во внимание реальные 
потребности индивидуального клиента, 

стремясь к максимальной персонификации 
и к полному удовлетворению ожиданий. 
Широкая гамма предлагаемых моделей, 

объединенная с безграничными 
возможностями персонализации, 

предлагаемыми в каталоге образцов, а также с 
возможностью выполнения заказа с точностью 

до миллиметра позволяют компании Mk 
предоставить непревзойденный новаторский 
сервис, который вводит в обиход концепцию 

‘кухни пошитой на заказ’.
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Mk alias
Un autentico sistema di declinazione 
dello stile contemporaneo con forme 
essenziali e di grande poliedricità. 
Il rigore degli elementi è assicurato 
dall’impeccabile scelta progettuale 
che privilegia la completa assenza di 
maniglie in favore di una lavorazione 
dell’anta che sintetizza il sapere del 
fare. In questo programma la forte 
valenza architettonica è amplificata 
dalla trasversalità delle finiture che 
danno libero accesso ad una molteplice 
modulazione compositiva.

An authentic way to define contemporary 
style with essential shapes and many- 
sidedness. The precision of the elements is 
ensured by impeccable design that favours 
the total absence of handles, illustrating 
a door-processing technique that is the 
epitome of savoir-faire. The considerable 
architectonic value of this range is 
enhanced by the transversal nature of the 
finishings which give free access to multiple 
composition possibilities.

Un authentique système de déclinaison 
du style contemporain avec des formes 
minimalistes et à multiples facettes.
La rigueur des éléments est assurée par le 
choix conceptuel impeccable qui privilégie 
la solution sans poignée au profit d’un 
façonnage de la porte qui démontre un 
incontestable know-how.
Dans ce programme, la forte valeur 
architecturale est amplifiée par la 
transversalité des finitions qui permettent 
de créer et de moduler les compositions en 
toute liberté.

Подлинная система сочетания
современного стиля и разнообразных
базовых форм; строгость элементов 
гарантирована безупречным выбором 
проектирования, которое отдает предпочтение 
абсолютному отсутствию ручек за счет 
мастерской обработки дверцы.
В этом проекте мощная архитектурная 
составляющая расширенная многогранностью 
возможных отделок, вмещают в себя 
многочисленные композиционные 
возможности.



UNA AD UNA
Le ante del modello Alias, come di 
tutti i modelli della collezione Mk, 
vengono prodotte per ‘singola cucina’ 
assicurando una completa omogeneità 
nelle lavorazioni, nelle finiture di 
laccatura e nelle venature del legno.

ONE BY ONE
The doors for the Mk Alias kitchen, like 
all the kitchens in the Mk collection, are 
produced for “each individual kitchen”, 
thus ensuring complete uniformity of 
details, lacquer finishes and wood grains.

UNE À UNE
Les battants du modèle Mk Alias, comme 
tous les modèles de la collection Mk, sont 
produits pour «chaque cuisine», assurant 
une totale homogénéité dans les usinages, 
les finitions de laquage et dans les veines 
du bois.

ПО ОДНОЙ
Створки модели Mk Alias, как и в остальных 
моделях коллекции Mk, производятся 
для ‘каждой отдельной кухни’, позволяя 
добиваться полной однородности при 
обработке и отделке лакового покрытия, а 
также при подборе рисунка дерева.

OGNI ANTA, UN’OPERA D’ARTE
Il bordo superiore tagliato a 45° fa 
dell’anta Mk Alias una vera e propria 
‘scultura funzionale’.
Ogni pannello viene controllato e 
rifinito singolarmente a mano come
se fosse un pezzo unico.

EVERY DOOR, A MASTERPIECE
The 45° front top edge makes the
Mk Alias door a real “functional sculpted” 
element. Each panel is inspected and 
finished individually by hand as if it were
a unique piece.

CHAQUE PORTE, UNE OEUVRE D’ART 
Le bord supérieur coupé à 45 ° fait du 
battant Mk Alias une véritable
«sculpture fonctionnelle».
Chaque panneau est contrôlé et fini
à la main, comme si c’était
une pièce unique.

КАЖДАЯ СТВОРКА - ПРОИЗВЕДЕНИЕ ИСКУССТВА
Верхний край створки Mk Alias, срезанный 
под углом 45° превращает ее в настоящее 
функциональное произведение искусства. 
Каждая панель, словно существуя в 
единственном экземпляре, проверяется и 
отделывается вручную поштучно.
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I DETTAGLI FANNO LA DIFFERENZA
Le qualità estetiche e funzionali 
delle finiture sono riportate con 
maestria ed attenzione su ogni 
componente del pannello:
la cura e la passione per i dettagli 
fanno la differenza.

DETAILS MAKE THE DIFFERENCE
The aesthetic and functional qualities 
of the finishes are carefully and 
meticulously reproduced on each 
component of the panel:
the care and passion for details make 
all the difference.

LES DÉTAILS FONT LA DIFFÉRENCE
Les qualités esthétiques et 
fonctionnelles des finitions sont 
reportées avec soin et attention sur 
chaque composant du panneau:
le soin et la passion pour les détails
font la différence.

ГЛАВНОЕ ОТЛИЧИЕ - ТЩАТЕЛЬНО 
ПРОДУМАННЫЕ ДЕТАЛИ
Эстетические и функциональные
качества отделки бережно и
внимательно перенесены на каждый 
компонент панели:
заботливое отношение и любовь к 
деталям являются отличительной чертой.

RICERCA DELLA PERFEZIONE
La perfezione geometrica delle forme 
è raggiunta attraverso minuziose 
operazioni di rifinitura, sintesi perfetta 
tra rigore industriale e passione artigiana. 
Le ante del modello Mk Alias sono la 
prova tangibile della continua ricerca 
dell’eccellenza da parte di Mk.

PURSUIT OF PERFECTION
Perfect geometrical shapes are obtained 
through painstaking finishing touches, an ideal 
combination of industrial rigour and artisan 
passion. The doors of the Mk Alias kitchen are 
the tangible proof of continuous pursuit of 
excellence by Mk.

RECHERCHE DE LA PERFECTION
La perfection géométrique des formes est 
atteinte à travers de minutieuses opérations 
de finition, synthèse parfaite entre rigueur 
industrielle et passion artisanale.
Les battants du modèle Mk Alias sont la 
preuve tangible de la recherche continue de 
l’excellence de la part de la société Mk.

СТРЕМЛЕНИЕ К СОВЕРШЕНСТВУ
Геометрическое совершенство форм достигнуто 
через скрупулезную последовательность 
отделочных работ, великолепный синтез 
индустриальной строгости и темпераментности 
ремесленной обработки. Створки модели Mk 
Alias являют собой неоспоримое доказательство 
постоянных поисков совершенства со стороны Mk.
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Cucina modello Alias
con l’inedito piano di lavoro in

Ardesia naturale a spacco, isola con 
ante in laccato opaco Antracite, 

colonne con apertura push-pull e anta
rientrante in Eucalipto Dark Satin.

A destra: Tavolo e panca in Eucalipto 
Dark Satin, elementi pensili a giorno 

in laccato opaco Antracite e dettaglio 
del piano di lavoro in Ardesia naturale 

a spacco di cava con il caratteristico 
effetto materico.

The Mk Alias kitchen with an original 
worktop in natural Ardesia with split edge, 
an island unit with doors in matt Antracite 

lacquer, tall units with push-pull opening 
and recessed doors in Eucalipto Dark Satin.

On the right: a table and bench in Eucalipto 
Dark Satin, open wall unit elements in 

matt Antracite lacquer and worktop detail 
in natural Ardesia with split edge and 

characteristic textured effect.

La cuisine modèle Mk Alias avec plan de 
travail inédit en Ardesia clivée naturelle, île 

avec battants en laqué opaque Antracite 
, colonnes avec ouverture push-pull et 

battant rentrant en Eucalipto Dark Satin.
À droite: table et banc en Eucalipto Dark 

Satin, éléments suspendus ouverts en 
laqué opaque Antracite et détail du plan 

de travail en Ardesia clivée naturelle de 
carrière avec l’effet matière caractéristique.

Модель кухни Mk Alias с уникальной рабочей 
поверхностью из натурального сланца, остров 

с дверцами, покрытыми матовым лаком 
Antracite, колонны с механизмом открывания 

нажатием и уходящими внутрь колонн 
дверьми из эвкалипта Dark Satin.

Справа: стол и скамья из Эвкалипта Dark Satin, 
открытые подвесные элементы, покрытые 

матовым лаком Antracite и фрагмент из 
натурального карьерного разлома сланца 

на рабочей поверхности с характерным 
естественным эффектом.
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Le colonne ad incasso parete, con 
apertura push-pull priva di maniglia 

e ante rientranti, costituiscono 
un’elegante e discreta boiserie in 

finitura Eucalipto Dark Satin.
I vani interni sono allestiti con un’area 

di lavoro supplementare finita con 
top e schienale in Ardesia a spacco 

e attrezzati con forni e frigoriferi ad 
incasso per creare una vera e propria 

area funzionale a scomparsa.

The wall-recessed tall units, with push-pull 
opening and concealed doors become 
an elegant and subtle wall panel with 

Eucalipto Dark Satin finish. 
Internal compartments are fitted with 

an additional work area with a worktop 
and back in Ardesia with split edge, and 

equipped with fully integrated ovens and 
refrigerators to create a perfectly 

concealed functional area.

Les colonnes encastrables murales, avec 
ouverture push-pull et battants rentrants, 

deviennent une boiserie élégante et 
discrète en finition Eucalipto Dark Satin. 

Les compartiments internes sont aménagés 
avec une zone de travail supplémentaire 

finie avec un plan de travail et un panneau 
arrière en Ardesia clivée, équipés de fours 

et réfrigérateurs encastrables pour créer 
une véritable zone fonctionnelle encastrée.

Встраиваемые в стену колонны с нажимным 
механизмом открывания и уезжающими 

внутрь створками закрытыми превращаются в 
элегантную и сдержанную буазери с

отделкой из эвкалипта Dark Satin.
Внутренние пространства оснащены 

дополнительной рабочей зоной, столешница 
и фартук которой отделаны сланцем и 
оборудованы встроенными духовыми 

шкафами и холодильником, создавая таким 
образом настоящую скрытую рабочую зону .
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Composizione Mk Alias con basi
e colonne in laccato opaco Visone e 

piano di lavoro in agglomerato
di quarzo Greige Grain.

Pensili a parete in laccato opaco Visone 
ed elementi a giorno in Rovere Dark 

come il piano snack a sbalzo. 
In basso: Dettagli dell’esclusiva 
lavorazione Mk a 45° del top in 

agglomerato di quarzo e delle ante 
finite in laccato opaco Visone.

Mk Alias composition with base units and tall 
units in matt Visone lacquer and worktop in 

Greige Grain quartz agglomerate.
Wall units in matt Visone lacquer and

open units with the same Rovere Dark finish 
as the projecting bar top.

Below: details of the quartz agglomerate 
worktop with a unique Mk 45° 

oblique edge and doors with matt 
Visone lacquer finish.

Composition Mk Alias avec bases et colonnes 
en laqué opaque Visone et plan de travail en 

aggloméré de quartz Greige Grain.
Éléments suspendus muraux en laqué opaque 

Visone et éléments ouverts en Rovere Dark 
comme le plan snack en décalé. 

En bas: Détails de l’usinage exclusif Mk à 45° 
du plan de travail en aggloméré de quartz et 

des battants finis en laqué opaque Visone.

Композиция Mk Alias с напольными шкафами 
и колоннами, выполненными из матовога лака 

Visone и рабочая поверхность из кварцевого 
агломерата Greige Grain. Настенные навесные 

секции матовый лак Visone. Открытые элементы 
и барная стойка из термообработанного дуба.

Внизу: Детали эксклюзивной обработки Mk под 
углом 45° столешницы из кварцевого агломерата 

и створок, отделанных матовым лаком Visone.
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L’attenzione e la cura dei particolari 
viene esaltata nella scelta del piano 

di lavoro proposto in agglomerato 
di quarzo Greige Grain spessore 
2 cm in tono con basi e colonne. 

L’esclusiva lavorazione perimetrale 
a bordo inclinato del modello Mk 
Alias permette la presa sulle ante 

eliminando le maniglie.

The focus on meticulous details is
enhanced by the choice of worktop 
available in 2cm thick Greige Grain

quartz agglomerate, in the same colour
as the base units and tall units. 

The unique perimeter oblique edge detail 
of the Mk Alias kitchen provides a 
grip on the doors so that handles 

are not required.

L’attention et le soin des détails sont mis 
en valeur dans le choix du plan de travail 

proposé en aggloméré de quartz
Greige Grain d’une épaisseur de 2 cm, 

assorti aux bases et colonnes. 
L’usinage exclusif du périmètre avec bord 

incliné du modèle Mk Alias permet 
la prise sur les battants en 

éliminant les poignées.

Внимание к деталям подчеркивается
выбором рабочей поверхности, выполненной 

из кварцевого агломерата Greige Grain 
толщиной 2 см в тон с напольными

шкафами и колоннами.
Эксклюзивная обработка по периметру 

скошенного края модели Mk Alias позволяет 
обходиться без дверных ручек.
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Isola centrale modello Mk Alias
con ante in laccato opaco Glacier White
e colonne in Rovere Evaporato modello 

Mk 023 proposte con apertura
push-pull e anta a scomparsa.

Il piano di lavoro è realizzato in
Corian® Glacier White spessore 2 cm 

con inserto in Rovere Evaporato a 
richiamare la finitura delle colonne.

A destra: le colonne con apertura
push-pull ad anta rientrante permettono 

di celare i forni ad incasso.

The central island unit of the Mk Alias 
kitchen has doors in matt Glacier

White lacquer and tall units with the same 
Rovere Evaporato finish as the Mk 023 

kitchen, available with push-pull opening 
and concealed doors. 

The worktop is in 2 cm thick Glacier White 
Corian® with a Rovere Evaporato insert that 

recalls the finish of the tall units.
On the right: tall units with push-pull 

opening and concealed doors allow
built-in ovens to be hidden.

Île centrale modèle Mk Alias avec
battant laqué opaque Glacier White et 
colonnes en Rovere Evaporato modèle

Mk 023 proposées avec ouverture
push-pull et battant encastré. 

Le plan de travail est réalisé en Corian® 
Glacier White d’une épaisseur de 2 cm avec 

insert en Rovere Evaporato pour
rappeler la finition des colonnes. 

À droite: les colonnes avec ouverture
push-pull à battant rentrant permettent de 

cacher les fours encastrés.

Центральный остров модели Mk Alias с 
дверцами из матового лака Glacier White и 
колоннами из дуба обработанного паром 
модели Mk 023 предложены с нажимным 

механизмом открывания и со скрывающимися 
внутри колонны створками.

Рабочая поверхность выполнена из
Corian® Glacier White толщиной 2 см со

вставкой из дуба обработанного паром 
сочетающейся с отделкой колонн.

Справа: колонны с нажимным механизмом 
открывания исчезающей дверцы позволяют 

скрыть встроенные духовые шкафы.
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L’isola, proposta con l’elegante
zoccolo alto 5 cm, evidenzia la 

lavorazione impeccabile delle ante e 
del piano di lavoro con bordo inclinato 

ed esalta i raffinati abbinamenti 
cromatici e materici.

The island unit, available with an 
elegant 5 cm high plinth, highlights the 

impeccable workmanship of the doors and 
worktop with oblique edge,

enhancing the refined combination of 
colours and materials.

L’île proposée avec l’élégant socle
haut de 5 cm, met en évidence l’usinage 

impeccable des battants et du plan de 
travail avec bord incliné et exalte

les associations raffinées chromatiques 
et des matières.

Остров, предлагаемый с небольшим 
элегантным цоколем высотой 5 см, 

подчеркивает безупречную обработку
створок и рабочей поверхности со

скошенным краем, выделяя изысканное 
сочетание цветов и материалов.
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Cucina Mk Alias con anta in vetro opaco 
Biancospino proposta su basi e pensili. 

Il piano di lavoro, anch’esso in vetro 
opaco spessore 12 mm, è caratterizzato 

da un inserto in legno finitura Rovere 
Brown come lo schienale a parete e gli 

elementi a giorno in appoggio.
A destra: dettaglio dell’inserto e

degli elementi in appoggio sul piano
di lavoro in Rovere Brown.

I frontali in vetro sono montati su 
appositi telai in alluminio spazzolato 
con il bordo superiore inclinato a 45°.

The Mk Alias kitchen with doors in matt 
Biancospino glass available for base units 

and wall units. The worktop, also in 12 mm 
thick matt glass, features a wood insert with 
Rovere Brown finish like the back wall panel 

and countertop open units. 
On the right: a detail of the insert and 
countertop units on the Rovere Brown 

worktop. The glass fronts are mounted on 
special brushed aluminium frames

with 45° oblique top edge.

La cuisine Mk Alias avec battant
en verre opaque Biancospino proposée sur 

bases et éléments suspendus.
Le plan de travail, également en verre 

opaque de 12 mm d’épaisseur, est caractérisé 
par un insert en bois, finition Rovere Brown 

comme le panneau arrière mural et les 
éléments ouverts en appui.

À droite: détail de l’insert et des éléments
en appui sur le plan de travail en

Rovere Brown. Les panneaux frontaux 
en verre sont montés sur des châssis en 

aluminium brossé spécifiques avec le bord 
supérieur incliné à 45°.

Кухня Mk Alias с дверцами из
матового стекла Biancospino для напольных 

шкафов и навесных секций.
Рабочая поверхность также сделанная из 

матового стекла толщиной 12 мм,
отличается шпонированной вставкой из

дерева Rovere Brown как и настенный
фартук и открытые элементы.

Справа: деталь столешницы-вставки и
открытых элементов на рабочей

поверхности из Rovere Brown. Фасад из стекла 
прикреплен на специальные профили из 

никелированного алюминия со скошенным
под углом 45° верхним краем.
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Anta spessore 23 mm,
lato maniglia e piano di lavoro inclinati a 
45°. Solo con piano spessore 20 mm.
Finiture anta disponibili:
laminato opaco, laccato, Monolith,
legno impiallacciato, vetro, acciaio inox.

Door thickness 23 mm, 
handle edge and worktop front edge
shaped to 45°. Only for worktop 20 mm thick.
Available door finishing:
mat laminate, lacquared, wood veneer, 
Monolith, glass, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 23 mm,
côté poignée incliné à 45° et plan de travail 
avec bord incliné. Uniquement avec un plan 
de travail d’une épaisseur de 20 mm. Finitions 
du battant disponibles: laminé opaque, laqué, 
bois en contre-plaqué, Monolith, verre, inox.

Дверца толщиной 23 мм,
сторона для открывания наклонена под углом 
45° и рабочая поверхность со скошенным краем. 
Используется только со столешницей толщиной 20 мм.
Предлагаемые отделки створок: матовый ламинат, 
лакированная поверхность, натуральный шпон, 
Monolith, стекло, нержавеющая сталь.

Anta spessore 23 mm,
lato maniglia inclinato a 45°
e piano di lavoro con bordo dritto. 
Finiture anta disponibili:
laminato opaco, laccato, Monolith, legno 
impiallacciato, vetro, acciaio inox.

Door thickness 23 mm,
handle edge shaped to 45°
and worktop with straight front edge. 
Available door finishing:
mat laminate, lacquared, wood veneer, 
Monolith, glass, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 23 mm,
côté poignée incliné à 45° et plan de travail
avec bord droit. 
Finitions du battant disponibles : laminé 
opaque, laqué, bois en contre-plaqué, Monolith, 
verre, acier inox.

Дверца толщиной 23 мм,
сторона для открывания наклонена под углом 45°
и рабочая поверхность с прямым краем. 
Предлагаемые отделки створок: матовый ламинат, 
лакированная поверхность, натуральный шпон, 
Monolith, стекло, нержавеющая сталь.

FINITURE CONSIGLIATE
Rovere Dark, Monolith Nembo,
Laccato Opaco Grigio

SUGGESTED FINISHING
Rovere Dark, Monolith Nembo,
Grigio Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Rovere Dark, Monolith Nembo,
Laqué Mate Grigio

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Дуб, Monolith Nembo, 
Матовый Лак Grigio

FINITURE CONSIGLIATE
Laminato Opaco Visone,
Laminato Opaco Visone

SUGGESTED FINISHING
Matt Laminate Visone,
Matt Laminate Visone

FINITIONS PROPOSÉES
Stratifié Mate Visone,
Stratifié Mate Visone

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Матовый Ламинат Visone,
Матовый Ламинат Visone
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FINITURE CONSIGLIATE
Quarzite Dark, Eucalipto Dark Satin, 
Laccato Opaco Ral 7030

SUGGESTED FINISHING
Quarzite Dark, Eucalipto Dark Satin,
Matt Lacquered Ral 7030

FINITIONS PROPOSÉES
Quarzite Dark, Eucalipto Dark Satin,
Ral 7030 Laqué Mate

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Quarzite Dark, Эвкалипт Dark Satin, 
Матовый Лак Ral 7030

FINITURE CONSIGLIATE
Castagno Termotrattato,
Vetro Opaco Biancospino

SUGGESTED FINISHING
Thermo Castagno,
Matt Glass Biancospino

FINITIONS PROPOSÉES
Castagno Traité Thermiquement,
Verre Opaque Biancospino

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Каштан,
Матовое Стекло Biancospino



Mk 012
L’estrema pulizia formale di Mk 012
deriva dalla tecnologia, dalla 
precisione e dalla qualità costruttiva 
che ne costituiscono i tratti principali.
Ante visivamente sottili e al contempo 
stabili e resistenti, disegnano profili
rigorosi e chiari.
La tecnologia della struttura interna in 
alluminio alveolare delle ante si fonde 
con l’artigianalità delle lavorazioni 
manuali necessarie a realizzarne 
le finiture esterne, estremamente 
personalizzabili. 
Funzione, qualità, tecnica, sono celate 
dalla materia che veste i volumi
visibili della cucina.

The extreme formal cleanliness of Mk 012 
derives from the technology, the precision 
and the building quality that 
constitute its main features. 
Visually thin, but at the same time stable 
and resistant, doors draw rigorous and 
light profiles. 
The technology of the alveolar aluminium 
internal frame of the doors blends with the 
craftsmanship of the hand manufacturing 
necessary to realize their external finish, 
that are extremely customizable. 
Function, quality and technique are hidden 
by the material that dresses the visible 
volumes of the kitchen.

Le nettoyage extrême formel de Mk 012 
dérive de la technologie, précision et 
qualité de construction qui en constituent 
les traits principaux. 
Des battants fins et en même temps 
stables et résistants dessinent des 
profils rigoureux et clairs. 
La technologie de la structure interne en 
aluminium alvéolaire des battants se 
fond avec le caractère artisanal des 
usinages manuels 
nécessaires à en réaliser les finitions 
extérieures, extrêmement personnalisables. 
Fonction, qualité, technique sont 
masquées par la matière qui habille les 
volumes visibles de la cuisine.

Предельная чистота строгих линий
Mk 012 соединяет в себе технологичность, 
точность исполнения и качественное 
построение, являющиеся ее отличительными 
особенностями.
Строгие и четкие контуры  обрамлены 
визуально тонкими и в тоже время прочными и 
надежными дверцами.
Технология внутренней структуры дверцы
из сотового алюминия сочетается с 
ремесленной ручной обработкой, столь 
необходимой для выполнения внешней 
отделки по индивидуальному заказу.
Под материалом, в который облачились 
видимые глазу объемы кухни, скрыты 
функциональность, качество, технология.



LA FORMA SEGUE LA FUNZIONE
L’esempio perfetto di come la forma 
segua la funzione: le ante del
modello Mk 012 sono un concentrato 
di ricerca tecnologica applicata al 
miglioramento estetico.
Ante eleganti, e sottili che, grazie 
alla loro leggerezza, non sollecitano 
cerniere e meccanismi.

SHAPE FOLLOWS FUNCTION
The perfect example of how shape 
follows function: the doors of the Mk 012 
kitchen are a concentration of 
technological research and increased 
aesthetic appeal. Since they are lightweight, 
the elegant slimline doors do not stress 
hinges or devices.

LA FORME SUIT LA FONCTION
L’exemple parfait de la forme qui suit la 
fonction : les battants du modèle 
Mk 012 sont un concentré de recherche 
technologique appliquée à l’amélioration 
esthétique. Battants élégants et fins qui, 
grâce à leur légèreté, n’exercent pas 
de sollicitations sur les charnières et les 
mécanismes.

ФОРМА СЛЕДУЕТ ЗА ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬЮ
Прекрасный пример того, как форма следует 
за функциональностью: створки в модели 
представляют собой эссенцию технологических 
разработок в применении к эстетическому 
усовершенствованию. Элегантные, тонкие 
дверцы благодаря своей легкости не несут 
излишней нагрузки на петли и выдвижные 
механизмы.

UN’ANIMA ECOLOGICA
Ogni anta Mk 012 nasconde al suo 
interno una struttura in alveolare di 
alluminio che assicura pesi contenuti 
anche su ante di grande formato. 
Un’anima tecnologica ma allo stesso 
tempo ecologica che rispetta l’ambiente 
grazie alle qualità intrinseche 
dell’alluminio riciclabile al 100%.

AN ENVIRONMENTALLY FRIENDLY CORE
Each Mk 012 door conceals an aluminium 
honeycomb core structure that ensures 
limited weight even on large doors. 
The core is technological and 
environmentally friendly thanks to the 
intrinsic qualities of 100% recyclable 
aluminium.

UNE ÂME ÉCOLOGIQUE
Chaque battant Mk 012 cache à l’intérieur 
une structure alvéolaire en aluminium 
qui assure des poids limités également 
sur les battants de grand format. Une 
âme technologique mais en même temps 
écologique qui respecte l’environnement 
grâce aux qualités intrinsèques de 
l’aluminium recyclable à 100%.

ЭКОЛОГИЧЕСКИ ЧИСТОЕ НАПОЛНЕНИЕ 
Каждая дверца Mk 012 скрывает внутри себя 
сотовую структуру из алюминия, что позволяет 
иметь небольшой вес даже крупноформатным 
дверцам. Технологичное и в тоже время 
экологически чистое наполнение бережно 
относится к окружающей среде благодаря 
собственным качествам алюминия, который 
можно повторно использовать на 100%.
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UNA PELLE MATERICA
Il carattere fortemente tecnologico e 
performante di Mk 012 è in grado di 
unirsi perfettamente anche alle
finiture di legno più calde e materiche 
grazie a speciali procedimenti di 
placcatura che permettono di
riportare sull’alluminio qualsiasi 
tipologia di tranciato.

A TEXTURED SURFACE
The state-of-the-art technology and 
high performance of the Mk 012 kitchen 
perfectly combine with the warmest and 
finest wood finishes thanks to a 
special coating process that allows 
aluminium to be faced with any 
type of veneer.

UNE PEAU DE MATIÈRE
Le caractère fortement technologique et 
performant de Mk 012 est en mesure de 
s’unir parfaitement également aux finitions 
de bois plus chaudes et de matières grâce 
aux procédures spéciales de placage qui 
permettent de reporter sur l’aluminium 
tout type de placage tranché.

ОТДЕЛКА В ДЕРЕВЕ
Явные технологичные отделки Mk 012 могут 
прекрасно сочетаться и с более теплой, 
природной отделкой из дерева благодаря 
специальной технике гальванопокрытия, 
позволяющей перенести на алюминий любой 
вид шпона.

UN CONCENTRATO DI TECNOLOGIA IN SOLI 12 MM
Esempio perfetto di ricerca tecnologica 
avanzata applicata al mondo della 
cucina, Mk 012 rappresenta la sintesi 
ideale di tutto il patrimonio culturale, 
tecnico, produttivo ed estetico 
dell’azienda, racchiuso in soli
12 millimetri di spessore.

TECHNOLOGY CONCENTRATED IN JUST 12MM
The perfect example of state-of-the-art 
technology applied to kitchens, Mk 012 is 
the ideal fusion of the company’s entire 
cultural, technological, productive and 
aesthetic heritage, contained in just 12mm 
of thickness.

UN CONCENTRÉ DE TECHNOLOGIE EN 12 MM SEULEMENT
Exemple parfait de recherche technologique 
avancée appliquée au monde de la cuisine, 
Mk 012 représente la synthèse idéale de 
tout le patrimoine culturel, technique, de 
production et esthétique de l’entreprise, 
contenu dans seulement 12 millimètres 
d’épaisseur.

СОСРЕДОТОЧЕНИЕ ТЕХНОЛОГИИ ВСЕГО В 12 MM
Являясь прекрасным примером передовых 
технологических разработок, применяющихся 
в мире кухонной мебели, Mk 012 представляет 
собой идеальный синтез всего культурного, 
технического, производственного и 
эстетического достояния компании, 
содержащийся всего в 12-ти миллиметровой 
толщине.
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Cucina modello Mk 012 con basi e colonne in 
Olmo Naturale, pensili ad incasso, con anta 

Mk 023 e piano di lavoro in finitura
Monolith Perla che permette di avere

il lavello nella stessa finitura del top ed il 
piano cottura con incasso a filo.

Anche la parete retrostante è in finitura 
Monolith Perla per un ricercato effetto di 
continuità architettonica monomaterica.

A destra: l’inedito pensile ad incasso parete 
con apertura motorizzata cela all’interno 

capienti aree facilmente accessibili tramite un 
semplice tocco del pannello.

The Mk 012 kitchen with base units and tall units 
in Olmo Naturale, built-in wall units, with the 

same doors as the Mk 023 kitchen, and a worktop 
all with a Monolith Perla finish. The sink and the 

worktop are both available with the same Monolith 
finish, in combination with flush-fit hobs. The back 

wall also has a Monolith Perla finish, creating a 
refined effect of single-material continuity.

On the right: an original built-in wall unit with 
motorized opening concealing internal areas that 

are easily accessed by touching the panel.

Cuisine modèle Mk 012 avec bases et colonnes en 
Olmo Naturale alors que les éléments suspendus 

encastrables, avec battant du modèle Mk 023 et le 
plan de travail sont en finition Monolith Perla. Le 

Monolith permet d’avoir également l’évier dans la 
même finition du plan de travail et l’insertion des 

plaques de cuisson avec encastrement à fleur. La 
paroi arrière est également en finition Monolith 

Perla pour un effet recherché de continuité mono 
matière.

À droite: l’élément suspendu inédit encastré mural 
avec ouverture motorisée contient de grands 

espaces internes facilement accessibles par un 
simple toucher du panneau.

Модель кухни Mk 012 с напольными шкафами и 
колоннами из натурального шпона вяза, встроенные 

навесные секции с дверцами из модели Mk 023 и 
рабочая поверхность выполнены из отделки Monolith 

Perla. Благодаря отделке Monolith кухонная мойка 
может быть выполнена из той же отделки что и 

столешница, а варочная панель может быть вставлена 
на одном с ней уровне. Стены также обработанны в 

отделке Monolith Perla для продолжения изысканного 
эффекта однородности материала.

Справа: уникальная навесная встроенная секция с 
моторизированным механизмом открывания скрывает 

внутри вместительные пространства, добраться до 
которых можно простым нажатием на панель.
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Particolare delle colonne con aperture 
push-pull in finitura Olmo Naturale.

La struttura interna in alveolare di
alluminio permette di ottenere

ante a pannello unico con altezza 
finoa 252 cm senza compromettere 

robustezza e stabilità.

Detail of tall units with push-pull 
opening with Olmo Naturale finish. 

The aluminium honeycomb core structure 
allows doors to be made with a single 

panel up to a height of 252cm, without 
altering sturdiness and stability.

Détail particulier des colonnes avec 
ouverture push-pull en finition 

Olmo Naturale. La structure alvéolaire en 
aluminium interne permet d’obtenir

un battant à panneau unique avec une 
hauteur jusqu’à 252 cm sans

compromettre solidité et stabilité.

Деталь колонны с механизмом
открывания нажатием с отделкой из 

натурального шпона вяза.
Внутренняя структура из сотового

алюминия позволяет создать дверцу из
единой панели, достигающей в высоту до
252 см, которая при этом не теряет своей 

прочности и стабильности.
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Modello Mk 012 con piano di lavoro
in Acciaio Inox spessore 12 mm.

Basi e pensili sono in finitura laccato 
lucido Bianco, mentre le colonne, 

o schienale e gli elementi a giorno 
sono in Rovere Dark.

Mk 012 kitchen with 12 mm thick worktop 
in Acciaio Inox. Base units and wall units 

with gloss Bianco lacquer finish. 
Tall units, back panel and open units with 

Rovere Dark finish.

Modèle Mk 012 avec plan de travail en 
Acciaio Inox d’une épaisseur de 12 mm.

 Bases et éléments suspendus laqué 
brillant Bianco, alors que les colonnes, le 
panneau arrière et les éléments ouverts 

sont en Rovere Dark.

Модель Mk 012 с рабочей поверхностью 
из нержавеющей стали толщиной 12 мм. 

Напольные шкафы и навесные секции в белом 
глянцевом лаке, колонны, фартук и открытые 

элементы выполнены в дубе Rovere Dark.
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La stessa finitura proposta per il top 
in Acciaio Inox si ritrova nel fianco 

laterale che incornicia le basi
in laccato lucido Bianco.

L’inedita area funzionale ribassata 
ospita il piano cottura ad induzione 

con incasso filotop ed il lavello
in Acciaio Inox saldato.

Arricchisce la composizione l’esclusivo 
sistema di illuminazione LED Mk 

sottopensile realizzato a disegno.

The worktop in Acciaio Inox has
the same finish as the side panel that 

frames the base units with gloss
Bianco lacquer finish.

The original midway functional area 
houses a flush-fit induction hob and a 

bonded Acciaio sink. The composition is 
enhanced with a unique customised 

Mk midway LED lighting system.

La même finition proposée pour le 
plan de travail en Acciaio Inox se retrouve 

sur le côté latéral qui encadre les 
bases en laqué brillant Bianco.

La zone inédite fonctionnelle rabaissée 
contient la plaque de cuisson à induction 

encastrable à fleur et l’évier en acier soudé. 
Le système exclusif d’éclairage LED Mk 
sous l’élément suspendu réalisé sur le 

dessin enrichit la composition.

Отделка, предлагаемая для столешницы из 
нержавеющей стали повторяется также на 

боковой панели, обрамляющей напольные 
шкафы из глянцевого белого лака.

Уникальная утопленная функциональная зона 
состоит из индукционной варочной панели 

встроенной на одном уровне со столешницей 
и впаянной мойки из нержавеющей стали. 

Украшает композицию эксклюзивная
система светодиодной иллюминации Mk

под навесной секцией.
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Isola centrale Mk 012 con ante e piano 
di lavoro in Corian® massello spessore 

12 mm, finitura Pearl Grey. Gola di 
apertura con profilo in alluminio ‘I 

System’ e zoccolo da 5 cm laccati 
opaco in tinta. L’esclusivo sistema di 

illuminazione LED sottotop Mk
esalta la linearità del modello 

evidenziandone le gole di apertura.
A Destra: completano la composizione 

il tavolo T03 in Frassino massello 
termotrattato e la boiserie L06 in 
finitura laccato opaco Pearl Grey.

Mk 012 central island unit with doors and 
12mm thick worktop in solid Corian®, 
with Pearl Grey finish. “I System” grip 

recess with aluminium profile and 5cm 
plinth in the same matt lacquer colour. The 

unique Mk midway LED lighting system 
enhances the linear design of the kitchen, 

highlighting the grip recess profiles.
On the right: the composition is 

complemented with the T03 table in heat-
treated solid Frassino and the L06 wall 

panel with matt Pearl Grey lacquer finish.

Île centrale Mk 012 avec battants et 
plan de travail en Corian® massif d’une 
épaisseur de 12 mm, finition Pearl Grey.

Encoche d’ouverture avec profil en 
aluminium «I System» et socle de

5 cm laqués opaque assortis.
Le système d’éclairage LED exclusif sous 

l’élément suspendu Mk exalte la linéarité 
du modèle en mettant en évidence ses 

encoches d’ouverture.
À droite: la table T03 en Frassino massif 

thermo-traité et la boiserie L06 en
finition laqué opaque assorti Pearl Grey 

complètent la composition.

Центральный остров Mk 012 с дверцами и 
рабочей поверхностью из панелей Corian® 

толщиной 12 мм, в цвете Pearl Grey.
Алюминиевые профили открывания баз ‘I 

System’ и 5-ти сантиметровый цоколь покрыты 
матовым лаком в цвет дверец. Эксклюзивная 

светодиодная система освещения под 
столешницей Mk подчеркивает линейность 

модели, подчеркивая профили для 
открывания баз.

Справа: дополняют композицию стол T03 из 
термически обработанного массива ясеня и 
лакированная буазери L06 в матовом лаке в 

тон столешниц Pearl Grey.
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82 In questa composizione tutte le ante, 
i piani di lavoro ed i fianchi sono 

realizzati in Corian® massello Pearl 
Grey per un effetto monomaterico e 
monocromatico. La nicchia a parete 

ospita basi sospese e pensili a 
tutt’altezza.

In this composition all the doors, worktops 
and side panels are in Pearl Grey solid 

Corian® to create a single-material and 
single-colour effect. The recessed wall niche 
houses wall-hung base units and wall units 

along the full height.

Dans cette composition tous les battants, 
les plans de travail et les panneaux 

latéraux sont réalisés en Corian® massif 
Pearl Grey pour un effet mono matière 
et monochromatique. La niche murale 

contient les bases suspendues et les 
éléments suspendus sur toute la hauteur.

В данной композиции все дверцы, рабочие 
поверхности и боковые панели выполнены из 
панелей Corian® цвета Pearl Grey для создания 

эффекта монохромности и использования 
одного материала. По всей высоте стенной 
ниши разместились подвешенные базы и 

верхние навесные секции.





Composizione Mk 012 con basi e 
colonne in laccato opaco Grigio 60M, 

top in Acciaio Inox spessore12 mm. 
Lavello e piano cottura sono

in Acciaio Inox saldati direttamente
sul piano di lavoro.

A destra: dettaglio dell’area living con 
tavolo a sbalzo in Frassino massello 

termotrattato e armadiatura a parete 
con elementi a giorno.

Mk 012 composition with base units 
and tall units in matt Grigio 60M lacquer, 
and 12mm thick worktop in Acciaio Inox. 

The sink and hob are in
Acciaio Inox bonded directly to the 

worktop. On the right: detail of the l
iving area with a projecting table in 
heat-treated solid Frassino and wall 

cupboards with open units.

Composition Mk 012 avec bases et 
colonnes en laqué opaque Grigio 60M,

plan de travail en Acciaio Inox d’une 
épaisseur de 12 mm. L’évier et la plaque 

de cuisson sont en Acciaio Inox soudés 
directement sur le plan de travail.

À droite: détail de la zone living avec table 
décalée en Frassino massif thermo-traité et 

armoire murale avec éléments ouverts.

Композиция Mk 012 с базами и
колоннами, покрытыми матовым лаком

Grigio 60M, столешница из нержавеющей
стали толщиной 12 мм.

Мойка и варочная панель выполнены из
нержавеющей стали и приварены 

непосредственно к рабочей поверхности. 
Справа: фрагмент гостиной со столом из 

термически обработанного массива ясеня и 
стенным шкафом с открытыми элементами.
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Anta spessore 12 mm,
apertura anta tramite
profilo gola tipo ‘I System’.
Finiture anta disponibili:
laccato, legno impiallacciato,
Corian®, acciaio inox.

Door thickness 12 mm,
door opening by groove profile
“I System” type.
Available finishing:
lacquared, wood veneer, Corian®,
stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 12 mm, 
ouverture du battant avec profil 
encoche type «I System».
Finitions du battant disponibles: 
laqué, bois en contre-plaqué, 
Corian®, inox.

Дверца толщиной 12 мм,
открывающаяся посредством вогнутого 
профиля типа “I System”. 
Доступные отделки дверец: лаковая 
поверхность, натуральный шпон дерева, 
Corian®, нержавеющая сталь.

Anta spessore 12 mm,
apertura anta con maniglia
Finiture anta disponibili:
laccato, legno impiallacciato,
Corian®, acciaio inox.

Door thickness 12 mm,
door opening by applied handle.
Available finishing:
lacquared, wood veneer, Corian®,
stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 12 mm, 
ouverture du battant avec poignée.
Finitions du battant disponibles: 
laqué, bois en contre-plaqué, 
Corian®, inox.

Дверца толщиной 12 мм,
открывающаяся при помощи ручки.
Доступные отделки дверец: лаковая 
поверхность, натуральный шпон дерева, 
Corian®, нержавеющая сталь.

FINITURE CONSIGLIATE
Granito Nero Assoluto Levigato,
Eucalipto Dark Satin

SUGGESTED FINISHING
Nero Assoluto Granite Silk Finish,
Eucalipto Dark Satin

FINITIONS PROPOSÉES
Granit Lisse Nero Assoluto,
Eucalipto Dark Satin

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Гранит Nero Assoluto,
Эвкалипт Dark Satin

FINITURE CONSIGLIATE
Castagno Termotrattato,
Acciaio Inox, Laccato Opaco Terra

SUGGESTED FINISHING
Thermo Castagno, Stainless Steel,
Terra Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Castagno Traite Thermiquement,
Acier Inox, Laqué Mate Terra

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Каштан, 
Нержавеющая Сталь, Матовый Лак Terra
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FINITURE CONSIGLIATE
Olmo Naturale, Acciaio Inox,
Laccato Lucido Bianco

SUGGESTED FINISHING
Olmo Natuale, Stainless Steel,
White Glossy Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Olmo Naturale, Acier Inox,
laqué brillant Bianco

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Натуральный Вяз, Нержавеющая Сталь,
Белом Глянцевом Лаке

FINITURE CONSIGLIATE
Corian® Glacier White,
Laccato Opaco Glacier White

SUGGESTED FINISHING
Corian® Glacier White,
Glacier White Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Corian® Glacier White,
Laqué Mate Glacier White

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Кориан Glacier White,
Матовый Лак Glacier White



Mk 023
Un ambiente cucina scandito da 
elementi rigorosi e funzionali, capace 
di accogliere con confort e praticità 
tutte le attività e dimensioni della 
quotidianità domestica, Mk 023 
rinnova e ridefinisce il concetto di 
cucina attraverso una vasta scelta di 
materiali di gusto ed eleganza.
Il programma Mk 023 è sinonimo di 
libertà compositiva nelle forme e 
finiture, che arricchisce con esclusive 
soluzioni estetiche ogni stile di vita. 

A kitchen layout with precise and functional 
units able to comfortably and practically 
manage all the activities and needs of daily 
domestic life, Mk 023 renews and redefines 
the concept of cooking with a vast choice of 
tasteful and elegant materials.
The Mk 023 range is the epitome of 
combination freedom in its shapes and 
fittings, which enriches every type of 
lifestyle with exclusive aesthetic solutions.

Un espace cuisine rythmé par des éléments 
rigoureux et fonctionnels, en mesure 
d’accueillir toutes les activités et toutes les 
dimensions de la quotidienneté domestique 
de façon confortable et pratique.
Mk 023 renouvelle et redéfinit le concept 
de «cooking living» à travers un vaste 
choix de matériaux sous le signe du goût 
et de l’élégance. Le programme Mk 023 est 
synonyme de liberté au niveau des formes 
et des finitions et enrichit chaque style de 
vie avec des solutions esthétiques uniques.

Пространство кухни, сложенное из строгих 
и функциональных элементов способно 
предоставить комфорт и практичность для 
всевозможных занятий любого масштаба в 
повседневной домашней обстановке, Mk 023 
обновляет и заново определяет концепцию 
кухни через широкий выбор приятных, 
элегантных материалов.
Программа Mk 023 является синонимом 
свободы сочетания форм и отделок, 
которая украшает с помощью эксклюзивных 
эстетических решений любой стиль жизни.



SOLO I MIGLIORI MATERIALI
Tutti i tranciati vengono selezionati 
e controllati con cura verificando il 
rispetto degli standard qualitativi Mk. 
Solo attraverso questa prima fase di 
cernita Mk è in grado di garantire un 
prodotto dotato di qualità estetiche 
esclusive e inconfondibili.

ONLY THE BEST MATERIALS
All wood veneers are carefully selected 
and controlled, checking that they comply 
with Mk quality standards. 
Only by this initial selection phase 
can Mk ensure a product with unique 
and unmistakable aesthetic qualities.

LES MEILLEURS MATÉRIAUX UNIQUEMENT
Tous les placages tranchés sont 
sélectionnés et contrôlés avec soin en 
vérifiant le respect des standards 
qualitatifs Mk. Uniquement par 
l’intermédiaire de cette première phase de 
tri, la société Mk est en mesure de garantir 
un produit doté de qualités esthétiques 
exclusives et incomparables.

ТОЛЬКО ЛУЧШИЕ МАТЕРИАЛЫ
Все срезы дерева тщательно отбираются и 
бережно осматриваются для проверки на 
соответствие стандартам качества Mk.
Только пройдя через эту первую фазу отбора 
Mk  может гарантировать создание продукта
с характерными эксклюзивными 
эстетическими качествами.

CULTURA ARTIGIANA
Sapienza e tradizione artigianale sono 
ancora elementi fondamentali nel 
processo produttivo Mk.
I tranciati, accuratamente selezionati, 
vengono lavorati da mani esperte 
assicurando la perfetta applicazione 
del legno sull’anta.

ARTISAN CULTURE
Expertise and traditional workmanship 
are still essential aspects of the Mk 
production process.
Carefully selected wood veneers are 
processed by skilled hands to ensure that 
the wood is perfectly applied to doors.

CULTURE ARTISANALE
Savoir et tradition artisanale sont 
encore les éléments fondamentaux 
dans le processus de production 
de la société Mk.
Les placages tranchés, soigneusement 
sélectionnés, sont usinés par des mains 
expertes en assurant l’application parfaite 
du bois sur le battant.

КУЛЬТУРА РЕМЕСЛЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА
Мудрость и традиции ремесленного 
производства до сих пор находятся в основе 
производственного процесса Mk.
Аккуратно подобранные листы шпона 
обрабатываются знатоками своего дела, 
гарантирующими превосходное нанесение 
деревянного покрытия на дверцу.
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IL PESO DELLA TRADIZIONE
Adeguati cicli di pressatura a bassa 
temperatura fanno sì che il tranciato 
si incolli perfettamente garantendo la 
stabilità del pannello.
Metodi tradizionali applicati alla 
lavorazione del legno dialogano 
perfettamente con le più moderne tecniche 
di produzione e organizzazione industriale

THE IMPORTANCE OF TRADITION
Special pressing cycles at a low temperature 
ensure that the wood veneer perfectly bonds, 
guaranteeing the stability of the panel. 
Traditional methods applied to woodworking 
perfectly combine with the most modern 
production methods and industrial organisation.

LE POIDS DE LA TRADITION
Les cycles de pressage adéquats à basse 
température font en sorte que le placage 
tranché se colle parfaitement en garantissant la 
stabilité du panneau. 
Les méthodes traditionnelles appliquées à 
l’usinage du bois s’associent parfaitement aux  
techniques les plus modernes de production et 
d’organisation industrielle.

СИЛА ТРАДИЦИЙ
Листы шпона в цикле прессования при 
естественных низких температурах прекрасно 
наклеиваются на панель, придавая ей 
дополнительную жесткость. Традиционные методы 
в применении к обработке древесины прекрасно 
сочетаются с самыми современными техниками 
производства и промышленной системой работы.

LAVORAZIONE MANUALE
Ogni anta viene accuratamente
rifinita e controllata manualmente 
utilizzando metodi e tecniche della 
falegnameria tradizionale.
È proprio questa forte componente 
artigianale il vero valore
aggiunto che rende speciale ogni 
singola cucina Mk.

MANUAL PROCESSING
Each door is carefully finished and 
checked manually using traditional 
carpentry methods and techniques.
This artisan aspect is a real
value-added element that makes each
Mk kitchen special.

USINAGE MANUEL
Chaque battant est soigneusement 
fini et contrôlé manuellement en 
utilisant des méthodes et techniques 
de la menuiserie traditionnelle.
L’élément artisanal est la vraie 
valeur ajoutée qui rend spéciale 
chaque cuisine Mk.

РУЧНАЯ ОБРАБОТКА
Каждая створка аккуратно
проверяется и отделывается вручную
с использованием технологий и
методов традиционной столярной
мастерской. Именно этот компонент 
ремесленного производства составляет 
подлинную стоимость, делающую
особенной каждую кухню Mk.
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Cucina 023 con basi in Castagno 
termotrattato e colonne in laccato 

opaco tinta campione RAL 7030.
Mk introduce l’innovativo schema 
compositivo ‘Overlay System’ con 
elementi funzionali per lavaggio 

e cottura in appoggio realizzati su 
disegno in Quarzite Dark levigata.

In basso: Dettagli delle basi con 
apertura push-pull e degli elementi in 

appoggio in pietra.

Mk 023 kitchen with base units in 
heat-treated Castagno and tall units 

in matt RAL 7030 lacquer.
Mk introduces its “Overlay System” 

composition with a customised 
surface-mounted functional hob unit and 

sink unit in honed Quarzite Dark. 
Below: details of base units with 

push-pull opening and surface-mounted 
elements in stone.

Cuisine Mk 023 avec bases en Castagno 
thermo-traité et colonnes en laqué opaque 

couleur échantillon RAL 7030.
La société Mk introduit le schéma

innovant de composition «Overlay System» 
avec les éléments fonctionnels pour le 

lavage et la cuisson en appui réalisés sur
le dessin en Quarzite Dark polie.

En bas: détails des bases avec
ouverture push-pull et des éléments

en appui en pierre.

Кухня Mk 023 с напольными элементами из 
термообработанного каштана и

колоннами, покрытыми матовым лаком,
цвет образца RAL 7030.

Mk представляет инновационную 
композиционную систему ‘Overlay System’

с функциональными элементами для мойки 
и готовки на блоках, выполненных под заказ 
из отшлифованного натурального кварцита. 

Внизу: фрагменты напольных шкафов с 
нажимным механизмом открывания и с 

блоками из натурального камня.
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Composizione Mk 023 con basi e
pensili laccato opaco Terra e piano di 

lavoro spessore 2 cm in granito
Nero Assoluto levigato.

Piano a sbalzo in Frassino massello 
termotrattato spessore 6 cm con piano 

cottura integrato e cappa a soffitto con 
pannelli in laccato opaco Terra.

Elementi pensili a giorno verticali in 
laccato opaco Grigio 60M.

In basso: Il granito è riproposto anche 
nell’inserto che ospita il piano cottura 

ad induzione ricavato nello spessore del 
piano a sbalzo in Frassino.

Mk 023 composition with base units and wall 
units in matt Terra lacquer and 2 cm thick 
worktop in honed Nero Assoluto granite. 

Projecting breakfast bar in heat-treated
6 cm thick solid Frassino with built-in hob 
and ceiling-mounted extractor hood with 

matt Terra lacquer panels. Vertical open wall 
units with matt Grigio 60M lacquer finish.

Below: granite is also reintroduced in 
the insert that houses the induction hob 

integrated in the profile of the projecting 
Frassino breakfast bar.

Composition Mk 023 avec bases et éléments 
suspendus laqué opaque Terra et plan de 
travail d’une épaisseur de 2 cm en granit 

Nero Assoluto poli. Plan décalé en Frassino 
massif thermo-traité d’une épaisseur de
6 cm avec plaque de cuisson intégrée et 
hotte plafond avec panneaux en laqué 

opaque Terra. Éléments suspendus ouverts 
verticaux en laqué opaque Grigio 60M. 

En bas: Le granit est proposé également
dans l’insert qui contient la plaque de 

cuisson à induction placée dans l’épaisseur 
du plan décalé en Frassino.

Композиция Mk 023, состоящая из напольных 
шкафов и навесных секций, покрытых матовым 

лаком Terra и рабочей поверхности толщиной 
2 см из шлифованного гранита Nero Assoluto. 
Столешница и опорная панель полуострова 

из термически обработанного массива ясеня 
толщиной 6 cm с встроенной варочной

панелью и потолочной вытяжкой из покрытых 
матовым лаком Terra панелей.

Навесные открытые вертикальные элементы 
покрыты матовым лаком Grigio 60M.

Внизу: и вставка, на которой расположена 
индукционная варочная панель, выполнена 

также из гранита, встроенной в толщину 
столешницы из ясеня.
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La grande penisola a sbalzo in Frassino 
massello integra, nello spessore di 

6 cm, la zona cottura a induzione 
mentre l’area lavaggio è caratterizzata 

da una vasca in pietra sottotop, che 
grazie alla lavorazione a 45°, si fonde 

perfettamente con il top e lo schienale 
in Nero Assoluto levigato.

The large projecting breakfast bar in 
solid Frassino houses the induction hob in 

the 6cm thick profile, whereas the sink area 
features a stone under-counter sink with 
a 45° oblique edge that perfectly blends 

with the worktop and back panel 
in honed Nero Assoluto.

La grosse île décalée en Frêne massif 
intègre, dans l’épaisseur de 6 cm, la zone 

cuisson à induction alors que la zone de 
lavage est caractérisée par une cuve en 

pierre sous le plan de travail, qui grâce à 
l’usinage à 45°, se fond parfaitement 
avec le plan de travail et le panneau 

arrière en Noir Absolu poli.

Большой полуостров из наборного массива 
ясеня, толщиной 6 см, индукционная варочная 

зона, зона мойки выполена раковиной из 
того же камня, которая благодаря обработке 

краев соединений под углом в 45°, незаметно 
сливается со столешницей и фартуком из 

шлифованного гранита Nero Assoluto.
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Anta spessore 23 mm,
apertura anta tramite
profilo gola tipo ‘I System’.
Finiture anta disponibili: 
nobilitato, polimerico, laminato,
pluscolor, laccato, legno impiallacciato, 
Monolith, vetro, acciaio inox.

Door thickness 23 mm,
door opening by groove profile “I System”.
Available finishing:
melamine, polymeric, pluscolor, laminate, 
lacquared, wood veneer, Monolith, glass, 
stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 23 mm,
ouverture du battant avec profil encoche type 
«I System». Finitions du battant disponibles: 
revêtement, polymérique, laminé, pluscolor, 
laqué, bois en contre-plaqué, Monolith, verre, 
acier inox.

Дверца толщиной 23 мм, открывающаяся при 
помощи вогнутого профиля типа “I System”.
Предлагаемые отделки дверец: полимерный 
материал, ламинат, плюсколор, лакированная 
поверхность, натуральный шпон дерева, Monolith, 
стекло, нержавеющая сталь.

Anta spessore 23 mm,
apertura anta con maniglia.
Finiture anta disponibili:
nobilitato, polimerico, laminato, 
pluscolor, laccato, legno impiallacciato, 
Monolith, vetro, acciaio inox.

Door thickness 30 mm,
door opening by applied handle.
Available finishing: melamine, polymeric, 
pluscolor, laminate, lacquared, wood 
veneer, Monolith, glass, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 23 mm, 
ouverture du battant avec poignée.
Finitions du battant disponibles: 
revêtement, polymérique, laminé,
pluscolor, laqué, bois en contre-plaqué, 
Monolith, verre, inox.

Дверца толщиной 23 мм,
открывающаяся при помощи ручки.
Предлагаемые отделки дверец: полимерный 
материал, ламинат, плюсколор, лакированная 
поверхность, натуральный шпон дерева, 
Monolith, стекло, нержавеющая сталь .

FINITURE CONSIGLIATE
Corian® Pearl Grey,
Laccato In Tinta Campione

SUGGESTED FINISHING
Corian® Pearl Grey,
Matt Lacquered Sample Matching

FINITIONS PROPOSÉES
Corian® Pearl Grey,
Laqué Mat Échantillon Assorti

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Кориан Pearl Grey,
Лакировка По Образцу Клиента

FINITURE CONSIGLIATE
Castagno Termotrattato, Quarzite Dark, 
Laccato Opaco Grigio

SUGGESTED FINISHING
Thermo Castagno, Quarzite Dark,
Grigio Mat Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Castagno Traité Thermiquement,
Quarzite Dark, Laqué Mate Grigio

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Каштан, Quarzite Dark, 
Матовый Лак Grigio
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FINITURE CONSIGLIATE
Rovere Evaporato, Agglomerato K Space 
Grain, Laccato Opaco Antracite

SUGGESTED FINISHING
Rovere Evaporato, Recomposed Quartz K 
Space Grain, Antracite Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Rovere Evaporato, Aggloméré K Space Grain, 
Laqué Mate Antracite

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Дуб Обработанный Паром, Агломерат K 
Space Grain, Матовый Лак Antracite

FINITURE CONSIGLIATE
Vetro Opaco Grigio,
Olmo Naturale

SUGGESTED FINISHING
Matt Glass Grigio,
Olmo Naturale

FINITIONS PROPOSÉES
Verre Opaque Grigio,
Olmo Naturale

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Матовое Стекло Grigio,
Натуральный Вяз



Mk 030
Un alto livello qualitativo celato da 
una estrema pulizia formale sono 
i tratti principali di Mk 030, in cui 
l’essenzialità dei volumi della cucina 
nasce a partire da una attenzione 
ricercata per la qualità.
Lo spessore importante delle ante e le 
infinite possibilità di combinazioni tra 
finiture e materiali rendono Mk 030 un 
modello dall’elevato valore aggiunto, 
e allo stesso tempo estremamente 
flessibile e personalizzabile all’interno 
della casa. La cucina diventa quindi un 
elemento architettonico perfettamente 
integrato nell’ambiente in cui si 
colloca, da cui derivano i tratti estetici 
specifici.

A high qualitative level, hidden by an 
extreme formal cleanliness, is the main 
feature of Mk 030, in which the essentiality 
of the kitchen volumes originates from a 
refined attention towards quality.
The great thickness of the doors and 
the infinite possibilities of combinations 
between finishes and materials make Mk 
030 a model of very high added value and 
at the same time extremely flexible and 
customisable inside the house. The kitchen 
becomes, therefore, an architectural 
element perfectly integrated in the 
environment where it is placed, from which 
it derives its specific aesthetic features.

Un très haut niveau de qualité, associé 
à un nettoyage extrême formel sont les 
caractéristiques principales de Mk 030, où 
la simplicité des volumes de la cuisine naît 
à partir d’une attention recherchée pour la 
qualité. L’épaisseur importante des battants 
et les possibilités infinies de combinaisons 
entre les finitions et les matériaux rendent 
Mk 030 un modèle d’une valeur ajoutée 
très élevée et en même temps extrêmement 
flexible et personnalisable à l’intérieur 
de la maison. La cuisine devient donc un 
élément architectural parfaitement intégré 
dans l’environnement où elle est placée, 
d’où dérive les caractéristiques esthétiques 
spécifiques.

Высокий качественный уровень скрытый 
за предельной формальной чистотой 
линий - вот основные черты Mk 030, в 
которой сущность кухонных объемов 
берет начало от утонченного внимания к 
качеству. Значительная толщина створок и 
бесконечные возможности комбинирования 
отделок и материалов делают Mk 030 
моделью с повышенной ценностью и в тоже 
время предельно гибкой, с возможностью 
персонификации внутри дома. Следовательно 
кухня превращается в архитектурный элемент, 
прекрасно интегрированный в пространство, 
где он размещен, откуда берут свое начало 
специфические эстетические черты.



L’ANIMA TECNOLOGICA DEL LEGNO
Tratto distintivo e punto di forza di Mk 
030 è l’utilizzo di ante dal carattere 
scultoreo di 30 millimetri di spessore.
Per questo modello Mk ha sviluppato 
apposite ante in tamburato allo 
scopo di ridurre i pesi rispetto ai 
pannelli tradizionali migliorandone al 
contempo robustezza e durata.

THE TECHNOLOGICAL CORE OF WOOD
The distinguishing feature and 
strength of the Mk 030 kitchen is its 
30mm thick sculpted doors. 
For this kitchen, Mk has developed special 
honeycomb-core doors that are lighter 
than traditional panels while improving 
sturdiness and durability.

L’ÂME TECHNOLOGIQUE DU BOIS
Le trait distinctif et point de force de Mk 
030 est l’utilisation de battants au caractère 
sculptural de 30 millimètres d’épaisseur. 
Pour ce modèle, la société Mk a développé 
des battants spécifiques en bois plaqué dans 
l’objectif de réduire les poids par rapport 
aux panneaux traditionnels en améliorant 
en même temps leur solidité et durée.

ТЕХНОЛОГИЧНАЯ СУЩНОСТЬ ДРЕВЕСИНЫ
Отличительная черта и сильная сторона Mk 
030 - это использование створок солидной 
толщиной 30 миллиметров.
Поэтому для этой модели Mk разработала 
специальное сотовое наполнение с целью 
снизить вес по сравнению с традиционными 
моделями, в тоже время, улучшив прочность
и срок службы.

NON UNA SEMPLICE LACCATURA
Mk mette in campo tutta la sua 
esperienza nell’esclusivo processo
di laccatura stratificata che caratterizza 
i suoi modelli.
Questo procedimento prevede nella 
fase iniziale la stesura di più livelli 
di fondo poliestere a garanzia di una 
estetica ad elevata planarità.

NOT JUST SIMPLE LACQUERING
Mk uses its experience in the unique 
layered lacquering process, a distinguishing 
feature of its kitchens. 
In the initial stage, this process involves the 
application of various layers of polyester 
base coat to ensure a very smooth 
aesthetic finish.

PAS UN SIMPLE LAQUAGE
La société Mk met en œuvre toute
son expérience dans le processus exclusif
de laquage stratifié qui caractérise
ses modèles.
Cette procédure prévoit dans la phase 
initiale la mise en place de plusieurs niveaux 
de fond polyester pour garantir une 
esthétique à haute planéité.

НЕ ПРОСТО ПОКРЫТИЕ ЛАКОМ
Mk предоставляет весь свой опыт для 
эксклюзивного процесса лакового покрытия 
в несколько слоев, который является 
отличительной характеристикой ее моделей. 
На начальной стадии эта процедура 
предусматривает укладку нескольких слоев на 
полиэфирной основе, гарантируя эстетически 
идеальную ровную поверхность.
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UN APPROCCIO TOTALE
L’approccio totalmente interno alla 
produzione garantisce un controllo 
totale sulla qualità. Le varie fasi di 
laccatura prevedono la stessa cura 
di esecuzione sia per la superficie 
esterna, sia per quella interna al fine di 
garantire una completa uniformità di 
resa su tutta l’anta.

A TOTAL APPROACH
All production processes are carried out 
internally to guarantee total control of 
quality. The various lacquering phases 
involve the same careful processes for both 
external and internal surfaces to ensure 
complete uniformity for the entire door.

UNE APPROCHE TOTALE
L’approche totalement interne à la 
production garantit un contrôle total sur la 
qualité. Les différentes phases de laquage 
prévoient le même soin d’exécution aussi 
bien pour la surface extérieure que pour 
celle intérieure afin de garantir une 
uniformité complète de rendement sur 
tout le battant.

ПОЛНЫЙ ПОДХОД
Полный подход к производственным 
процессам обеспечивает полный контроль за 
качеством. Различные фазы лакового покрытия 
предусматривают одинаковое бережное 
отношение как для внешней так и для 
внутренней поверхности чтобы гарантировать 
полную однородность покрытия по всей 
створке.

SPAZZOLATURA MANUALE
La forte componente manuale che 
caratterizza la produzione Mk si esalta 
nelle fasi finali della laccatura con 
effetto lucido.
In questo frangente la spazzolatura 
delle ante viene effettuata anche 
a mano per assicurare un controllo 
completo dell’esecuzione.

MANUAL BRUSHING
The fine manual workmanship typical 
of Mk products is enhanced during the 
finishing lacquer stages with a gloss effect.
To achieve this, the doors are also 
hand-brushed to ensure total control 
of the process.

BROSSAGE MANUEL
Le fort composant manuel qui 
caractérise la production de la société Mk 
est mis en évidence dans les phases finales 
du laquage avec un effet brillant.
Dans ce sens, le brossage des battants est 
effectué également à la main pour assurer 
un contrôle complet de l’exécution.

ШЛИФОВКА ВРУЧНУЮ
Сильная сторона ручного компонента 
обработки, являющаяся характерной 
чертой производства Mk подчеркнута на 
финальных этапах работ по покрытию 
лаком с эффектом блеска.
На этой стадии работа по обработке 
створки проводится вручную для 
обеспечения полного контроля над ее 
выполнением.
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Doppia isola Mk 030 con basi in Noce 
Canaletto e top in agglomerato Space 

Grain spessore 3 cm unite da un 
piano snack sospeso, sempre in Noce 

Canaletto. Armadio ad ante complanari 
in Monolith Burro come la parete.

In basso: la cappa downdraft 
motorizzata a scomparsa totale 

insieme alle colonne integrate a parete 
esaltano la purezza della composizione.

Mk 030 double island unit with base
units with Noce Canaletto finish and 

worktop in 3 cm thick Space Grain 
agglomerate are joined by a suspended 

bartop with Noce Canaletto finish. 
Cupboard with coplanar sliding doors, 
which have the same Monolith Burro

finish as the wall.
Below: a fully integrated motorized 

downdraft extractor and wall-mounted 
tall units enhance the elegant appeal 

of the composition.

Double île Mk030 avec bases en Noce 
Canaletto et plan de travail en aggloméré 

Space Grain, d’une épaisseur de 3 cm, 
unies par un plan snack suspendu, toujours 

en Noce Canaletto. Armoire à battants 
coplanaires avec battants en Monolith 

Burro comme le mur.
En bas: la hotte downdraft motorisée 

encastrée totalement avec les colonnes 
intégrées murales exaltent la pureté

de la composition.

Двойной остров Mk 030 с напольными 
шкафами из ореха Canaletto и столешницей 

из агломерата Space Grain толщиной 3 см, 
объединенные подвешенной барной стойкой, 

также выполненной из ореха Canaletto. 
Компланарный шкаф с дверцами из

Monolith Burro в виде стены.
Внизу: моторизированная вытяжка

downdraft полностью исчезающая из виду и 
встроенные в нишу колонны подчеркивают 

чистоту линий композиции.
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118 L’apertura delle ante dell’isola avviene 
mediante profilo gola ‘I System’ con 

finitura legno in tinta. Il lavello ad una 
vasca con sopralzo laterale, proposto 

in agglomerato Space Grain, grazie 
alla particolare lavorazione a 45° senza 
giunture, crea un sorprendente effetto 
di continuità con il piano di lavoro nel 

medesimo materiale. Il fianco dell’isola 
è in Noce Canaletto con venatura 

orizzontale, realizzabile su richiesta, 
riprende quella delle ante.

The doors of the island unit are opened 
with the “I System” grip-recess profile with 

a wood finish in the same colour. 
With its special 45° oblique edge detail 

without joins, the single sink with 
internal side step for taps in Space Grain 

agglomerate creates a surprising 
continuous effect with the worktop in 

the same material. 
The side panel of the island unit in Noce 

Canaletto with a horizontal grain pattern 
(available on request) has the same 

finish as the doors.

L’ouverture du battant de l’île s’effectue au 
moyen du profil encoche «I System» avec 

une finition en bois assorti. L’évier avec 
bac en surélévation latérale est proposé en 

agglomérat Space Grain et grâce à l’usinage 
particulier à 45° sans joints il crée un effet 

surprenant de continuité avec le plan de 
travail au même matériau. 

Le côté de l’île est en Noce Canaletto avec 
des veines horizontales (réalisable sur 

demande) et reprend celles des battants.

Открывание дверец острова происходит 
с помощью изогнутого профиля ‘I System’, 

с отделкой из тонированной древесины. 
Одинарная мойка с боковым возвышением, 

предлагаемая из агломерата Space Grain, 
благодаря особой обработке стыков под 

углом 45° бесшовным методом, создает 
удивительный эффект слияния с

рабочей поверхностью, выполненной из
того же материала.

Боковая панель острова выполнена из
ореха Canaletto с горизонтальным 

расположением текстуры (выполняется на 
заказ) и повторяет рисунок створок.





Composizione Mk 030 ad angolo con 
basi e pensili in laccato testurizzato a 
campione RAL 7030, piano di lavoro e 

schienale in pietra naturale in tinta.
Lavello a doppia vasca sottotop in 

acciaio e piano cottura a gas
con incasso filotop. 

A destra: le colonne a parete, proposte 
in Eucalipto Dark Satin e apertura 

push-pull con ante a scomparsa, 
nascondono i forni ad incasso.

Mk 030 corner composition with base units 
and wall units in RAL 7030 textured 

lacquer, worktop and back panel in natural 
stone in the same colour.

Double under-counter steel sink 
and flush-fit gas hob. 

On the right: wall-mounted tall units, 
available with Eucalipto Dark Satin finish, 

with push-pull opening and concealed 
doors that hide built-in ovens

Composition Mk 030 à angles avec bases 
et éléments suspendus en laqué texturé 

sur échantillon RAL 7030, plan de travail et 
panneau arrière en pierre naturelle assortie.
Évier à double bac sous le plan de travail en 

acier et plaque de cuisson à gaz encastrée 
à fleur du plan de travail. 

À droite : les colonnes murales, proposées 
en Eucalipto Dark Satin et ouverture

push-pull avec battant encastré, cachent les 
fours encastrables.

Угловая композиция Mk 030 с напольными 
шкафами и полками из текстурной 

лакированной поверхности по образцу
RAL 7030, рабочая поверхность и фартук из 

натурального камня подобранного в тон. 
Двойная стальная мойка внизу столешницы и 

газовая варочная панель, встроенная на одном 
уровне с поверхностью . 

Справа: пристенные колонны из эвкалипта Dark 
Satin с нажимным механизмом открывания 
исчезающих створок, за которыми прячутся 

встроенные духовые шкафы.
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La cucina è proposta con l’elegante 
zoccolo ribassato da 5 cm e la gola con 

profilo ‘I System’ entrambi in laccato 
testurizzato campione RAL 7030.

Il sistema LED sottopensile Mk ad 
incasso arricchisce la composizione 

definendo volumi e geometrie.

The kitchen has an elegant plinth, lowered 
by 5 cm, and an “I System” grip-recess 

profile both in RAL 7030 textured lacquer.
The Mk built-in midway LED lighting system 

embellishes the composition, highlighting 
volumes and shapes

La cuisine est proposée avec le socle élégant 
rabaissé de 5 cm et l’encoche avec le profil 
«I System», tous les deux en laqué texturé, 

échantillon RAL 7030.
Le système LED de l’élément suspendu 

Mk encastrable enrichit la composition en 
définissant les volumes et les géométries.

Кухня предлагается с элегантным
заниженным до 5 см цоколем и изогнутым 

профилем ‘I System’, оба имеют
покрытую лаком текстурированную 

поверхность, образец RAL 7030.
Система светодиодной подсветки под 

встроенной полкой Mk дополняет 
композицию, очерчивая объемы и 

геометрический рисунок.
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Anta spessore 30 mm,
apertura anta tramite
profilo gola tipo ‘I System’.
Finiture anta disponibili:
laminato, laccato, legno impiallacciato, 
legno massello, Monolith, acciaio inox.

Door thickness 12 mm,
door opening by groove profile “I System”.
Available finishing:
laminate, lacquared, wood veneer, solid 
wood, Monolith, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 30 mm,
ouverture du battant avec le profil encoche 
type «I System».
Finitions du battant disponibles: 
laminé, laqué, bois en contre-plaqué, bois 
massif, Monolith, acier inox.

Дверца толщиной 30 мм,
открывающаяся при помощи профиля “I System”.
Предлагаемые отделки дверец:
ламинат, лакированная поверхность, 
шпонированная древесина, массив дерева, 
Monolith, нержавеющая сталь.

Anta spessore 30 mm,
apertura anta con maniglia.
Finiture anta disponibili:
laminato, laccato, legno impiallacciato, 
legno massello, Monolith, acciaio inox.

Door thickness 30 mm,
door opening by applied handle.
Available finishing:
laminate, lacquared, wood veneer, solid 
wood, Monolith, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 30 mm, 
ouverture du battant avec poignée.
Finitions du battant disponibles: 
laminé, laqué, bois en contre-plaqué, bois 
massif, Monolith, acier inox.

Дверца толщиной 30 мм, открывающаяся при 
помощи ручки.
Предлагаемые отделки дверец:
ламинат, лакированная поверхность, 
шпонированная древесина, массив дерева, 
Monolith, нержавеющая сталь.

FINITURE CONSIGLIATE
Acacia Termotrattata, Monolith Burro, 
Laccato Opaco in tinta con Monolith Burro

SUGGESTED FINISHING
Thermo Acacia, Monolith Burro,
Matt Lacquered matching Monolith Burro

FINITIONS PROPOSÉES
Acacia Traité Thermiquement, Monolith Burro, 
Laqué Mat assortie Monolith Burro

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанная Акация, Monolith Burro, 
Матовый Лак под цвет Monolith Burro

FINITURE CONSIGLIATE
Marmo Carrara Levigato, Castagno 
Termotrattato, Laccato Opaco Terra

SUGGESTED FINISHING
Marble Smooth Carrara, Thermo Castagno,
Terra Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Marbre Lisse Carrara, Castagno Traité 
Thermiquement, Laqué Mat Terra

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Мрамор Carrara Levigato, Термообработанный 
Каштан, Матовый Лак Terra
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FINITURE CONSIGLIATE
Noce Grey Silk, Agglomerato Super White 
Opaco, Laccato Opaco Glacier White

SUGGESTED FINISHING
Noce Grey Silk, Recomposed Quartz Super 
White Matt, Matt Lacquered Glacier White

FINITIONS PROPOSÉES
Noce Grey Silk, Aggloméré Super White Mat, 
Glacier White Laqué Mat

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Орех Grey Silk, Матовый Агломерат Super 
White, Матовый Лак Glacier White

FINITURE CONSIGLIATE
Rovere Dark, Acciaio Inox,
Laccato Opaco Bianco

SUGGESTED FINISHING
Rovere Dark, Stainless Steel,
Bianco Matt Lacquered 

FINITIONS PROPOSÉES
Rovere Dark, Acier Inox,
Laqué Mat Bianco 

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Дуб, Нержавеющая 
Сталь, Белый Матовый Лак 



Mk 04
Mk 04 con una immagine decisa e 
razionale, interpreta il tema della 
cucina con una caratterizzazione 
estremamente chiara e concreta. 
Risultato di lavorazioni artigianali
specifiche, le ante a forte spessore 
integrano nella propria struttura il 
sistema di presa, eliminando maniglia 
e gole. L’apparente semplicità visiva, 
e il rigore nelle forme, nascondono al 
loro interno la qualità delle lavorazioni 
artigianali che danno importanza alla 
cucina e ne determinano il valore 
aggiunto nel tempo. Le possibilità 
di personalizzazione e la 
sartorialità di Mk 04 permettono di 
dare vita a progetti unici e di 
inequivocabile qualità.

Mk 04, with a decided and rational look, 
interprets the theme of the kitchen 
with an extremely clear and concrete 
characterisation. As the result of specific 
handmade manufacturings, the very thick 
doors integrate the hold system in their 
frame, eliminating handles and profiles. The 
apparent visual simplicity and the rigour 
of the forms hide inside themselves the 
quality of the handmade manufacturings, 
which lend importance to the kitchen and 
determine its added value in time. The 
customisation possibilities and the tayloring 
of Mk 04 allow the creation of unique 
projects of unmistakable quality.

Avec une image précise et rationnelle, 
Mk 04 interprète le thème de la cuisine avec 
une caractérisation extrêmement claire et 
concrète. Résultat d’usinages artisanaux 
spécifiques, les battants à grosse épaisseur 
intègrent dans leur structure le système 
de prise, en éliminant les poignées et les 
encoches. La simplicité apparente
visuelle et la rigueur dans les formes, 
cachent à leur intérieur la qualité des 
usinages artisanaux qui donnent de 
l’importance à la cuisine et en déterminent 
la valeur ajoutée dans le temps. 
La possibilité de personnalisation et le 
caractère sur mesure de Mk 04 permettent 
de créer des projets uniques ayant une 
qualité incomparable.

Решительный и рациональный образ Mk 04 
предлагает тему кухни с предельно четким и 
конкретным характером.
Являясь результатом специфической ручной 
обработки, толстые солидные створки 
включают  систему захвата в собственную 
структуру, отказываясь от ручек и желобков. 
Кажущаяся простота и строгость форм 
скрывают внутри себя качество ремесленной 
обработки, которое придает значимости кухне 
и определяют ее ценность по прошествии 
времени. Возможности персонализированного 
подхода и “пошива на заказ“ для модели Mk 
04 позволяют создавать уникальные проекты 
неоспоримого качества.



SCULTURE IN CUCINA
L’anta Mk 04, realizzata in tamburato 
spesso 30 millimetri, è una vera e 
propria opera d’arte di artigianalità.
Una particolare lavorazione permette 
di ricavare la gola direttamente nella 
parte superiore dell’anta realizzata 
nella stessa finitura del prospetto 
principale.

SCULPTURES IN THE KITCHEN
The Mk 04 30mm honeycomb-core door 
is a real example of fine workmanship. 
A special process allows the grip recess 
profile to be directly integrated at the 
top of the door, which has the same 
finish as the front.

SCULPTURES DANS LA CUISINE
Le battant Mk 04 réalisé en bois 
plaqué, d’une épaisseur de 30 millimètres, 
est une véritable œuvre artisanale de 
haute qualité. 
Un usinage particulier permet d’obtenir 
l’encoche directement sur la partie 
supérieure du battant réalisée 
dans la même finition du 
prospect principal.

СКУЛЬПТУРЫ НА КУХНЕ
Створка Mk 04, выполненная из сотовых 
структур толщиной 30 миллиметров,
являет собой настоящее творение 
ремесленной обработки.
Особая обработка позволяет выделить
место для желоба прямо в верхней части 
створки, выполненной с применением той же 
отделки, что и фасад.

APPORTO MANUALE
La precisione e l’accuratezza per 
realizzare ogni anta Mk 04 sono il 
perfetto esempio di come il contributo 
di maestranze di primordine sia per Mk 
la chiave per realizzare prodotti unici. 
Solo l’esperienza di operatori esperti 
da garanzia di un risultato superiore 
anche nei minimi dettagli.

MANUAL CONTRIBUTION
The precision and accuracy required to 
make each Mk 04 door are the perfect 
example of how the contribution of 
highly skilled craftsmen is, for Mk, the key 
to making unique products. Only their 
experience can guarantee superior results 
even for the smallest details.

APPORT MANUEL
La précision et le soin lors de la réalisation 
de chaque battant Mk 04 sont l’exemple 
parfait qui démontre que la contribution 
d’une main-d’œuvre de premier ordre 
représente pour la société Mk la clé 
pour réaliser des produits uniques. Seule 
l’expérience d’opérateurs experts donne la 
garantie d’un résultat supérieur, même dans 
les moindres détails.

РУЧНАЯ РАБОТА
Точность и аккуратность при выполнении 
каждой из створок Mk 04 - прекрасный пример 
того, как вклад рабочего коллектива является 
для Mk ключом к созданию уникальных 
продуктов. Только знания опытных работников 
могут дать гарантию на высокий результат даже 
в мельчайших деталях.
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PASSIONE PER I DETTAGLI
Ogni anta Mk 04 è curata in ogni 
minimo dettaglio come se fosse un 
pezzo unico.
Fasi successive di levigatura manuale 
e affinamento permettono di ottenere 
dettagli esclusivi.

A PASSION FOR DETAILS
Each Mk 04 door is meticulously crafted 
as if it were a unique item. 
Subsequent stages of manual smoothing 
and finishing result in exclusive details.

PASSION POUR LES DÉTAILS
Chaque battant Mk 04 est soigné 
dans les moindres détails comme si 
c’était une pièce unique. 
Les phases successives de polissage manuel 
et d’affinage permettent d’obtenir des 
détails exclusifs.

СТРАСТЬ К ДЕТАЛЯМ
Каждую створку Mk 04 бережно обрабатывают 
до мельчайших деталей, будто она существует 
в единственном экземпляре. Фазы, следующие 
за шлифовкой и
очисткой вручную позволяют создавать 
эксклюзивные детали.

LA FORZA DELLA MATERIA
Mk 04 esalta al massimo le capacità e 
le maestranze interne all’azienda.
La sapienza artigianale e la tecnologia 
utilizzate nella realizzazione delle 
impiallacciature rendono invisibili le 
linee di accoppiamento dei tranciati. 

FINE MATERIALS
The Mk 04 kitchen fully highlights the 
company’s expertise and craftsmen. Skilled 
workmanship and the technology used to 
produce wood veneer make the joining 
lines of the veneer invisible.

LA FORCE DE LA MATIÈRE
Mk 04 exalte au maximum la capacité et 
la main-d’œuvre interne à l’entreprise. Le 
savoir artisanal et la technologie utilisés 
lors de la réalisation des placages en bois 
rendent invisibles les lignes de couplage des 
placages tranchés.

СИЛА ПРИРОДНОГО МАТЕРИАЛА
Mk 04 максимально подчеркивает мастерство 
рабочего персонала фирмы. Опыт ручной 
обработки  и технологические разработки, 
используемые при стыковке древесного шпона 
делают линии стыков невидимыми.
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Cucina modello Mk 04 con piano 
di lavoro in Corian® Glacier White 

spessore 3 cm e ante in laccato lucido 
Bianco. Colonne a parete modello Mk 

030 in Noce Canaletto tinto a campione 
con profilo gola verticale ‘I System’. 
In basso: le lavorazioni di precisione 
si esaltano sul piano di lavoro, nella 

doppia vasca saldata senza giunture, 
nel piano cottura filotop e nella cappa 

downdraft a scomparsa totale.

Mk 04 kitchen with 3cm thick worktop in 
Corian® Glacier White and doors with 

gloss Bianco lacquer finish. 
Mk 030 wall-mounted tall units with Noce 

Canaletto finish in customised colours, with 
“I System” grip-recess profile. 
Below: meticulous details are 

enhanced on the worktop, with a double 
sink bonded without joints, on the 

flush-fit hob and the fully integrated 
motorized downdraft extractor.

Cuisine modèle Mk 041 avec plan de travail 
en Corian® Glacier White d’une épaisseur 
de 3 cm et battant en laqué brillant Blanc. 
Colonnes murales modèle Mk 030 en Noce 

Canaletto couleur sur échantillon avec 
profil encoche verticale «I System». 

En bas: les usinages de précision sont mis 
en évidence sur le plan de travail, dans le 

double bac soudé sans joints, sur la plaque 
de cuisson à fleur du plan de travail et sur la 

hotte downdraft encastrée totalement.

Кухня модели Mk 04 с рабочей
поверхностью из Corian® Glacier White 

толщиной 3 см и дверцами, покрытыми белым 
блестящим лаком. Пристенные колонны 

модели Mk 030 выполнены из ореха Canaletto, 
тонированного под образец, с вертикальными 

профилями ‘I System’.
Внизу: точная обработка особенно хорошо 
видна на рабочей поверхности, в двойной 

раковине приваренной бесшовным способом, 
на варочной панели в уровень со столешницей 
и в полностью исчезающей вытяжке downdraft.
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L’inedita configurazione con colonne 
ad angolo ed isola centrale sfrutta 

al meglio le caratteristiche scultoree 
del modello Mk 04 grazie anche allo 

zoccolo ribassato da 5 cm.

An original layout with corner tall units and 
a central island unit perfectly enhance the 

sculpted features of the Mk 04 kitchen also 
thanks to the plinth that is lowered by 5 cm.

La configuration inédite avec colonnes à 
angle et île centrale exploite parfaitement 
les caractéristiques sculpturales du modèle 

Mk 04 grâce également au socle r
abaissé de 5 cm.

Уникальная конфигурация из угловых
колонн и центрального острова наилучшим 

образом подчеркивает скульптурную 
составляющую модели Mk 04 благодаря также 

заниженному до 5 см цоколю.
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Modello Mk 04 proposto con piano di 
lavoro in Acciaio Inox spessore 3 cm, 

basi e colonne in laccato lucido Bianco 
e pensili in Acacia termotrattata.

A destra: i dettagli professionali come 
il lavello ed il piano cottura saldati 

direttamente al piano di lavoro
in Acciaio Inox rendono unica ed 

esclusiva la composizione. 

Mk 04 kitchen with a 3cm thick Acciaio 
Inox worktop, base units and tall units 

with gloss Bianco lacquer finish and wall 
units in heat-treated Acacia.

On the right: professional details such as 
the sink and hob bonded directly to the 

Acciaio Inox worktop make the composition 
unique and exclusive.

Le modèle Mk 04 est proposé avec
un plan de travail en Acciaio Inox d’une 
épaisseur de 3 cm, bases et colonnes en 

laqué brillant Blanc et éléments suspendus 
en Acacia thermo-traité.

À droite: les détails professionnels 
comme l’évier et la plaque de cuisson 

soudés directement au plan de travail en 
Acier Inox rendent la composition 

unique et exclusive.

Модель Mk 04 предлагается с выполненной из 
нержавеющей стали рабочей поверхностью 

толщиной 3 см, напольные шкафы и колонны 
покрыты белым блестящим лаком, а верхние 

элементы выполнены из термически 
обработанной акации.

Справа: композиция становится уникальной 
и эксклюзивной за счет профессионально 
выполненных деталей: мойка и варочная 

поверхность впаяны прямо в рабочую 
поверхность из нержавеющей стали.

143



Completano la composizione il piano 
snack e i ripiani a giorno con schienale  

realizzati in Acacia termotrattata.

The composition is complemented with a 
bar top and open shelves with a back panel 

with heat-treated Acacia finish.

Le plan snack et les étagères avec panneau 
arrière réalisés en Acacia thermo-traité 

complètent la composition.

Дополняют композицию барная стойка и 
открытые полки с фартуком из термически 

обработанной Acacia.





Isola monomaterica realizzata con 
ante e piano di lavoro spessore 3 cm in 

Acciaio inox, piano snack in appoggio 
in Rovere Grafite spessore 3 cm.

L’armadio con apertura complanare 
in Monolith Nembo va ad integrarsi 

perfettamente con le pareti realizzate 
nella stessa finitura. 

A destra: lavello e piano cottura in 
Acciaio Inox saldati sul piano

di lavoro enfatizzano l’idea di cucina 
monoblocco hi-tech.

A single-material island unit with 3 cm thick 
doors and worktop in Acciaio Inox, with an 

adjoining 3cm thick bar top with
Rovere Grafite finish. The cupboard with 

coplanar sliding doors with Monolith 
Nembo finish blends perfectly with the 

walls with the same finish. 
On the right: sink and hob in Acciaio Inox 

bonded with the worktop highlight the 
idea of a hi-tech single unit kitchen.

L’île mono matière est réalisée avec battants 
et plan de travail d’une épaisseur de 3 cm 

en Acciaio Inox, plan snack en appui en 
Rovere Grafite d’une épaisseur de 3 cm. 

L’armoire coplanaire en Monolith Nembo 
s’intègre parfaitement aux parois

réalisées dans la même finition. 
À droite : l’évier et la plaque de

cuisson en Acciaio Inox soudés au plan 
de travail accentuent l’idée d’une cuisine 

monobloc hi-tech.

Остров, имеющий эффект однотипности 
материала, выполнен со створками и рабочей 

поверхностью толщиной 3 см из
нержавеющей стали, барная стойка с опорой из 

дуба Grafite толщиной 3 см.
Компланарный шкаф из Monolith 

Nembo прекрасно сочетается со стенами, 
выполненными из той же отделки. 

Справа: мойка и варочная панель из 
нержавеющей стали впаяны в

рабочую поверхность, подчеркивая идею 
компактности кухни в стиле hi-tech.
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150 L’accurata lavorazione eseguita
sulle ante 04 in Acciaio Inox crea 
l’effetto di una maniglia ricavata 

direttamente dal pieno.

Fine workmanship on Mk 04 doors in 
Acciaio Inox creates the effect of a handle 

directly integrated with the material.

L’usinage soigné effectué sur les battants 
Mk 04 en Acciaio Inox crée l’effet

d’une poignée obtenue directement d’un 
unique panneau.

Аккуратная обработка створок 
Mk 04 из Acciaio Inox создает эффект ручки, 

извлеченной из объема поверхности.



Anta spessore 30 mm,
lato maniglia sul bordo superiore 
sagomato a gola.
Finiture anta disponibili:
laccato, legno impiallacciato,
acciaio inox.

Door thickness 30 mm,
handle side on top edge
groove shaped.
Available door finishing:
lacquared, wood veneer, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 30 mm, 
côté poignée sur le bord supérieur
profilé avec encoche.
Finitions du battant disponibles: 
laqué, bois en contre-plaqué, acier inox.

Дверца толщиной 30 мм,
сторона для ручки по верхнему краю
выполнена в виде желоба.
Предлагаемые отделки дверец:
лакированная поверхность, шпонированная 
древесина, нержавеющая сталь.

FINITURE CONSIGLIATE
Agglomerato Greige Grain,
Laccato Opaco Visone

SUGGESTED FINISHING
Recomposed Quartz Greige Grain,
Visone Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Aggloméré Greige Grain,
Laqué Mat Visone

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Агломерат Greige Grain,
Матовый Лак Visone

FINITURE CONSIGLIATE
Castagno Termotrattato, Corian® Glacier 
White, Laccato Opaco Glacier White

SUGGESTED FINISHING
Thermo Castagno, Corian® Glacier White, 
Glacier White Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Castagno Traité Thermiquement, Corian® 
Glacier White, Laqué Mat Glacier White

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Термообработанный Каштан, Кориан Glacier 
White, Матовый Лак Glacier White
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FINITURE CONSIGLIATE
Acciao Inox, Castagno Termotrattato,  
Acciaio Inox

SUGGESTED FINISHING
Stainless Steel, Thermo Castagno,
Stainless Steel

FINITIONS PROPOSÉES
Acier Inox, Castagno Traité Thermiquement, 
Acier Inox

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Нержавеющая Сталь, Термообработанный 
Каштан, Нержавеющая Сталь

FINITURE CONSIGLIATE
Marmo Bianco Carrara Levigato,
Rovere Evaporato

SUGGESTED FINISHING
Carrara Smooth Marble,
Rovere Evaporato

FINITIONS PROPOSÉES
Marbre Lisse Carrara,
Rovere Evaporato

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Мрамор Bianco Carrara Levigato,
Дуб Обработанный Паром



Mk 045
L’anima pura di Mk 045 è definita 
a partire dalla matericità e dalla 
naturalità degli elementi che ne 
delineano i tratti esteriori, e dal rigore 
formale di tecnologia costruttiva e 
design. L’uso dei materiali nella loro 
coerente identità e caratterizzazione, 
e le lavorazioni di ante e top, che 
creano profili inclinati precisi e 
rigorosi, danno vita a volumi chiari 
in cui la percezione emozionale della 
cucina è fortemente caratteristica. 
La cucina diviene così un elemento 
esclusivo e importante all’interno dello 
spazio abitativo, caratterizzandolo in 
maniera equilibrata ma visivamente e 
qualitativamente importante.

The pure core of Mk 045 is defined
by the materiality and naturality of the 
elements which outline its external features 
and by the formal rigour of the building 
technology and of the design.
The use of the materials in their coherent 
identity and characterisation and the 
manufacturing of doors and tops, which 
create precise and rigorous skewed profiles, 
give life to clear volumes in which the 
emotional perception of the kitchen is 
strongly characteristic.
The kitchen thus becomes an exclusive and 
important element inside the living space, 
characterising it in a balanced but visually 
and qualitatively important way.

L’âme pure de Mk 045 est définie par la 
matière et le caractère naturel des éléments 
qui en soulignent les traits extérieurs, et par 
la rigueur formelle de la technologie 
de construction et de design. 
L’usage des matériaux dans leur identité 
cohérente  et caractérisation, et les usinages 
de battants et plans de travail, qui 
créent des profils inclinés précis et 
rigoureux, créent des volumes clairs où la 
perception émotionnelle de la cuisine 
est fortement caractéristique. 
La cuisine devient ainsi un élément exclusif 
et important à l’intérieur de la maison, 
en le caractérisant de manière équilibrée 
mais visuellement et qualitativement 
importante.

Суть Mk 045 определяют материальность и 
естественность элементов, которые очерчивают 
внешние линии, а также формальная 
строгость конструктивной технологической 
наполняющей и дизайн. Материалы, 
используемые без нарушения их свойств и 
идентичности, а также обработанные створки и 
столешница, которые создают четкие и строгие 
очертания, порождают светлые объемы, в 
которых отражается эмоциональная точность 
кухни, заключающая в себе главную ее 
характерную особенность. 
Таким образом, кухня становится 
эксклюзивным и важным элементом 
внутри жилого пространства, придавая 
ему сбалансированности и одновременно 
визуальной и качественной значимости.



LAVORAZIONI ESCLUSIVE
La particolarità dell’anta Mk 045 è data 
dalla sagomatura del bordo superiore 
che associa la praticità di utilizzo con 
esclusive soluzioni estetiche e formali. 
Il bordo inclinato e la bisellatura 
divengono il tratto distintivo di questo 
modello.

EXCLUSIVE DETAILS
The special features of the Mk 045 door 
are due to the shape of the top edge, 
combining practicality with unique 
solutions with aesthetic appeal and fine 
shapes. The oblique bevelled edges become 
the distinguishing feature of this kitchen.

USINAGES EXCLUSIFS
La particularité du battant Mk 045 est 
donnée par le profil du bord supérieur qui 
associe la praticité d’utilisation avec des 
solutions esthétiques et formelles exclusives. 
Le bord incliné et le chanfreinage 
deviennent le trait distinctif de ce modèle.

ЭКСКЛЮЗИВНАЯ ОБРАБОТКА
Особенность створки Mk 045 заключается 
в фигурной обработке по верхнему краю, 
которая соединяет в себе как практичность 
использования, так и эксклюзивные 
эстетические решения и формы. Наклоненный 
скошенный край становится отличительной 
чертой этой модели.

MATERIA ALLO STATO PURO
Anche con Mk 045 è possibile optare 
per un’anta interamente in massello
di Frassino termo trattato di 3 
centimetri di spessore.
Le doghe che costituiscono le ante 
sono giuntate le une alle altre 
mediante incastri che ne garantiscono 
tenuta e stabilità.

PURE MATERIALS
For Mk 045 kitchen doors are available 
in heat-treated 3cm thick solid Frassino. 
The door slats are jointed together 
to ensure resistance and stability.

MATIÈRE À L’ÉTAT PUR
Même avec Mk 045 il est possible d’opter 
pour un battant entièrement en Frassino 
massif thermo-traité de 3 cm d’épaisseur. 
Les lamelles qui constituent les battants 
sont jointés les unes aux autres au moyen 
d’encastrements qui en garantissent 
étanchéité et stabilité.

МАТЕРИАЛ В ЧИСТОМ ВИДЕ
Даже в модели Mk 045 возможно выбрать 
створку, целиком выполненную из массива 
термически обработанного ясеня толщиной 
3 см. Бруски, из которых состоят створки, 
крепятся между собой с помощью шпунтового 
соединения, гарантирующего надежное 
сцепление и устойчивость.
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UN SAPER FARE ACQUISITO NEL TEMPO
In questo modello Mk ripone tutta la 
propria storia e il saper fare acquisito 
in più di quarant’anni di esperienza. 
Un’anta in massello di legno esige cure 
e lavorazioni del tutto particolari per 
poter garantire una qualità unica nel 
suo genere.

KNOW-HOW ACQUIRED OVER TIME
Mk puts all its experience and know-how 
acquired over forty years into this kitchen.
A solid wood door requires special 
attention and processing to guarantee 
unique quality.

UN SAVOIR FAIRE ACQUIS DANS LE TEMPS
La société Mk met dans ce modèle toute 
son histoire et savoir-faire, acquis sur plus 
de quarante ans d’expérience.
Un battant en bois massif exige des soins 
et usinages très particuliers pour pouvoir 
garantir une qualité unique en son genre.

УМЕНИЯ ПРИОБРЕТЕННЫЕ С ОПЫТОМ
В эту модель Mk вложила все свое прошлое, 
все те умения, которые были приобретены за 
более чем сорокалетний опыт работы. Створка 
из массива дерева заботливо обрабатываeтся 
особым способом для достижения 
непревзойденного качественного уровня.

UN MIX DI RICERCA E TRADIZIONE
Mk 045 è un perfetto mix di tradizione 
e ricerca d’avanguardia. Speciali vernici 
alle nano-tecnologie aumentano 
sensibilmente la protezione delle 
pregiate superfici in legno massello 
assicurandone un’adeguata protezione.

A COMBINATION OF RESEARCH AND TRADITION
Mk 045 is the perfect combination of 
tradition and cutting-edge research. Special 
varnishes obtained from nanotechnology 
significantly increase the resistance of the 
fine solid wood surfaces, ensuring adequate 
protection.

UN MÉLANGE DE RECHERCHE ET DE TRADITION
Mk 045 est un mélange parfait de tradition 
et de recherche d’avant-garde. Les peintures 
spéciales basées sur la nanotechnologie 
augmentent sensiblement la protection des 
surfaces précieuses en bois massif en leur 
assurant une protection adéquate.

СМЕСЬ ТРАДИЦИЙ И НОВЫХ РЕШЕНИЙ
Mk 045 представляет собой прекрасную 
смесь традиционных решений и авангардных 
разработок. Специальные краски, 
разработанные с применением нанотехнологий, 
значительно увеличивают защиту ценных 
поверхностей из массива дерева.
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Isola Mk 045 con ante in Noce Grey
Silk e piano di lavoro in Corian® 

Glacier White spessore 3 cm.
Elemento a giorno in Noce Grey Silk 

con all’interno pensili modello Mk 030 
in laccato opaco Glacier White

come le colonne a parete.
A destra: Il piano di lavoro monoblocco 

interamente realizzato in  Corian® 
integra, in un unico vano ribassato,

il lavello e la zona cottura.

Mk 045 island unit, doors with Noce Grey 
Silk finish and worktop in 3 cm thick Glacier 

White Corian®. Open unit with Noce Grey 
Silk finish, with internal Mk 030 wall units 

in the same matt Glacier White lacquer
as the wall-mounted tall units.

On the right: a single-unit worktop entirely 
made of integral Corian®, with the sink and 

hob area in a single lowered unit.

Île Mk 045 avec battant en Noce Grey Silk 
et plan de travail en Corian® Glacier White, 

d’une épaisseur de 3 cm.
Élément ouvert en Noce Grey Silk avec

des éléments suspendus à l’intérieur, 
modèle Mk 030 en laqué opaque Glacier 

White comme les colonnes murales.
À droite: le plan de travail monobloc 

entièrement réalisé en Corian® intègre 
dans un unique compartiment rabaissé 

l’évier et la zone cuisson.

Остров Mk 045 со створками из ореха
Grey Silk и рабочей поверхностью из Corian® 

Glacier White толщиной 3 см.
Открытый элемент из ореха Grey Silk с 

внутренними модулями, модель Mk 030, из 
матовой лакированной поверхности Glacier 

White колонны выполненные в той же отделке.
Справа: рабочая поверхность полностью 

выполненная из Corian® объединяет в едином 
углублении мойку и варочную зону.
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164 Dettaglio del piano di lavoro in 
Corian® Glacier White spessore 3 cm 

con bordo perimetrale inclinato
e bisellatura per permettere

l’apertura delle ante.

Detail of a worktop in 3 cm thick Glacier 
White Corian® with oblique

bevelled perimeter edge that allows
the opening of doors.

Détail du plan de travail en Corian® Glacier 
White d’une épaisseur de 3 cm avec bord 

sur le périmètre incliné et chanfreinage 
pour permettre l’ouverture des battants.

Фрагмент рабочей поверхности из
Corian® Glacier White толщиной 3 см со 

скошенным по периметру краем для удобного 
открывания створок.





Composizione Mk 045 con basi,
colonne e boiserie in Noce Grey Silk.

Piani di lavoro ed isola centrale ‘vuoto 
pieno’ in granito White Iceland.
A destra: L’inedita isola centrale 

monolitica in pietra, punto focale 
della cucina, integra in un unico blocco 

lavello e piano cottura ad induzione.

Mk 045 composition with base units, tall 
units and wall panel with Noce Grey Silk 
finish. Worktops and central “full void” 

island unit in White Iceland granite.
On the right: an original central island unit 

in stone, the focal point of the kitchen, 
houses a sink and induction hob 

in a single unit.

Composition Mk 045 avec bases, colonnes
et boiseries en Noce Grey Silk.

Plans de travail et île centrale «vide plein» 
en granit White Iceland.

À droite: l’île inédite centrale monolithique 
en pierre, point fondamental de la cuisine, 

intègre dans un bloc unique l’évier et la 
plaque de cuisson à induction.

Композиция Mk 045 с напольными шкафами, 
колоннами и деревянной буазери из ореха 

Grey Silk. Рабочие поверхности и центральный 
остров с эффектом ‘пустота полноты’

из гранита White Iceland.
Справа: уникальный монолитный 

центральный остров из камня, ключевая 
точка кухни, соединяет в единый блок мойку и 

индукционную варочную панель.
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La boiserie perimetrale che caratterizza 
la composizione integra le colonne 

a parete incorniciando l’isola ‘vuoto 
pieno’ in granito White Iceland.

The perimeter wall panel, a distinguishing 
feature of the composition,

combines with the wall-mounted tall units, 
framing the “full void” island unit in

White Iceland granite.

La boiserie sur le périmètre qui caractérise 
la composition intègre les colonnes

murales en encadrant l’île «vide plein» 
en granit White Iceland.

Деревянная буазери по периметру, 
отличающая композицию, включает 

пристенные колонны, обрамляя остров из 
гранита White Iceland.
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Isola centrale con ante in Frassino 
massello termotrattato, piano di lavoro 

in agglomerato Greige Grain spessore 
3 cm e colonne in laccato opaco Visone. 

Il piano di lavoro presenta il bordo 
perimetrale inclinato esclusivo per il 

modello Mk 045 ed è caratterizzato 
da un inserto in Frassino massello 

termotrattato come le ante.

Central island unit with doors in heat-
treated solid Frassino, worktop in 3 cm thick 

Greige Grain agglomerate and tall units in 
matt Visone lacquer. The worktop has an 
oblique perimeter edge, exclusive to the 

Mk 045 kitchen, with an insert in the same 
heat-treated solid Frassino as the doors.

Île centrale avec battant en Frassino massif 
thermo-traité, plan de travail en aggloméré 

Greige Grain d’une épaisseur de 3 cm et 
colonnes en laqué opaque Visone. Le plan 

de travail présente le bord sur le périmètre 
incliné exclusif pour le modèle Mk 045, il est 

caractérisé par un insert en Frassino massif 
thermo-traité comme les battants.

Центральный остров со створками из цельного, 
термически обработанного ясеня, рабочая 

поверхность из агломерата
Greige Grain толщиной 3 см и колонны, 

окрашенные матовым лаком Visone. 
Эксклюзивный скошенный край по периметру 
рабочей поверхности созданный для модели 

Mk 045 и важной его деталью является 
вставка части столешницы из термически 

обработанного массива ясеня..
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La preziosa finitura in Frassino 
massello termotrattato proposta per 

le ante arricchisce la composizione 
conferendo un deciso carattere 

materico e scultoreo all’insieme.

The prestigious finish in heat-treated 
solid Frassino for the doors embellishes the 

composition, giving it a distinct material 
and sculpted quality.

La finition précieuse en Frassino massif 
thermo-traité proposée par les battants 

enrichit la composition en donnant 
un caractère sûr de matière et de

sculpture à l’ensemble.

Ценная отделка из термически 
обработанного массива Frassino, предлагаемая 

для створок, делает богаче композицию, 
придавая ей одновременно решительный 
материальный характер и скульптурность.
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Composizione lineare Mk 045 con basi 
in laccato opaco Visone e piano di 

lavoro in pietra Quarzite Dark naturale 
levigata spessore 3 cm.

Piano di lavoro con costa dritta e 
profilo gola di apertura ‘T System’. 

In basso: i fianchi in pietra che 
incorniciano la composizione 

enfatizzano la precisione delle 
lavorazioni e la ricerca del dettaglio.

A linear Mk 045 composition with 
base units with matt Visone lacquer 

finish and worktop in 3cm thick honed 
natural Quarzite Dark stone.

Worktop with straight edges and 
“T System” grip-recess opening profile. 

Below: the stone sides that frame 
the composition highlight the fine 
workmanship and refined details.

Composition linéaire Mk 045 avec bases
en laqué opaque Visone et plan de travail

en pierre Quarzite Dark naturelle polie 
d’une épaisseur de 3 cm.

Plan de travail avec côté droit et profil 
encoche d’ouverture «T System».

En bas: les côtés en pierre qui encadrent 
la composition accentuent la précision des 

usinages et la recherche du détail.

Линейная композиция Mk 045 с
напольными шкафами, покрытыми матовым 

лаком Visone и рабочей поверхностью из 
натурального отшлифованного камня

Quarzite Dark толщиной 3 см.
Рабочая поверхность с прямым краем и 

плоским профилем для открывания ‘T System’. 
Внизу: боковые панели из камня обрамляют 

композицию, подчеркивая точность обработки 
и изящество деталей.
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182 Il piano di lavoro in Quarzite Dark 
naturale è caratterizzato da raffinate 
lavorazioni per integrare in un unico 

blocco la vasca con giunture a 45° e il 
piano cottura a induzione filotop. 

The worktop with natural Quarzite Dark 
finish features refined details and houses a 

single sink unit with 45° joins and a flush-fit 
induction hob.

Le plan de travail en Quarzite Dark naturel 
est caractérisé par des usinages raffinés 

pour intégrer dans un bloc unique le bac 
avec des joints à 45° et la plaque de cuisson 

à induction à fleur du plan de travail.

Рабочая поверхность из натурального
кварца Quarzite Dark отличается изящной 

обратоткой для объединения в едином блоке 
мойки, состыкованной со срезами под углом 

45° и индукционной варочной панели в 
уровень со столешницей.



Anta spessore 30 mm,
lato maniglia e piano di lavoro inclinati 
a 40°. Solo con piano spessore 30 mm.
Finiture anta disponibili:
laccato, legno impiallacciato,
legno massello, Monolith, acciaio inox. 

Door thickness 30 mm,
handle edge and worktop front edge
shaped to 40°. Only for worktop 30 mm thick.
Available door finishing:
mat laminate, lacquared, wood veneer,
solid wood, Monolith, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 30 mm,
côté poignée incliné à 40° et plan de travail 
avec bord incliné. Uniquement avec un plan 
de travail d’une épaisseur de 30 mm.
Finitions du battant disponibles: laqué, bois 
en contre-plaqué, bois massif, Monolith, inox.

Дверца толщиной 30 мм,
сторона для ручки наклонена под углом 40° 
и рабочая поверхность со скощенным краем. 
Только с поверхностью толщиной 30 мм.
Предлагаемые отделки дверец: лакированная 
поверхность, шпонированная древесина, массив 
дерева, Monolith, нержавеющая сталь.

Anta spessore 30 mm,
lato maniglia inclinato a 40°
e piano di lavoro con bordo dritto. 
Finiture anta disponibili:
laccato, legno impiallacciato,
legno massello, Monolith, acciaio inox.

Door thickness 30 mm,
handle edge shaped to 40°
and worktop with straight front edge. 
Available door finishing:
mat laminate, lacquered, wood veneer,
solid wood, Monolith, stainless steel.

Battant d’une épaisseur de 30 mm, 
côté poignée incliné à 40 ° et 
plan de travail avec bord droit. 
Finitions du battant disponibles: 
laqué, bois en contre-plaqué, bois massif, 
Monolith, acier inox.

Дверца толщиной 30 мм,
сторона для ручки наклонена под углом 40° и 
рабочая поверхность с прямым краем. 
Предлагаемые отделки дверец:
лакированная поверхность, шпонированная 
древесина, массив дерева, Monolith, 
нержавеющая сталь.

FINITURE CONSIGLIATE
Rovere Evaporato, Corian® Glacier White, 
Laccato Opaco Glacier White

SUGGESTED FINISHING
Rovere Evaporato, Corian® Glacier White, 
Glacier White Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Rovere Evaporato, Corian® Glacier White, 
Glacier White Laqué Mat

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Дуб Обработанный Паром, Кориан Glacier 
White, Матовый Лак Glacier White

FINITURE CONSIGLIATE
Ardesia Spacco Cava, Frassino Massello 
Termotrattato, Laccato Opaco Antracite

SUGGESTED FINISHING
Split Edge Ardesia, Frassino Thermo Solid Wood, 
Antracite Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Ardoise Clivée Naturelle, Bois Massif Frassino 
Traité Thermiquement, Laqué Mat Antracite

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Сланец Ardesia Spacco Cava, Матовый Лак 
Antracite, Термообработанный Массив Ясеня
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FINITURE CONSIGLIATE
Agglomerato Greige Grain, Acacia 
Termotrattata, Laccato Opaco Visone

SUGGESTED FINISHING
Recomposed Quartz Greige Grain, Thermo 
Acacia, Visone Matt Lacquered

FINITIONS PROPOSÉES
Aggloméré Greige Grain, Acacia Traité 
Thermiquement, Laqué Mat Visone

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Кварцит Greige Grain, Термообработанная 
Акация, Матовый Лак Visone

FINITURE CONSIGLIATE
Frassino Massello Termotrattato, Granito 
Nero Assoluto Levigato, Laccato Opaco Nero

SUGGESTED FINISHING
Frassino Thermo Solid Wood, Nero Assoluto 
Granite Silk Finish, Nero Matt Lacquered 

FINITIONS PROPOSÉES
Bois Massif Frassino Traité Thermiquement, Granit 
Lisse Nero Assoluto, Laqué Mate Nero

СОВЕТУЕМ ОТДЕЛКИ
Массив Термообработанного Ясеня, Гранит Nero 
Assoluto, Черный Матовый Лак



‘Plus’ rappresenta il valore aggiunto 
che rende unica ogni cucina Mk. 

‘Plus’ è il nome con il quale si 
riassumono caratteristiche e servizi che 

contraddistinguono l’offerta Mk.

“Plus” is the value-added element that 
makes each Mk kitchen unique. 

“Plus” is the name that sums up several 
characteristics and services that

make Mk’s offer stand out.

«Plus » représente la valeur ajoutée 
qui rend unique chaque cuisine Mk. 

«Plus» est le nom qui résume quelques 
caractéristiques et services qui 

distinguent l’offre Mk.

‘Plus’ представляет собой те дополнения, 
которые делают уникальной каждую кухню Mk.

‘Plus’ - это название включающее в себя 
определенные характеристики и услуги, 

являющиеся отличительной чертой 
предложения от Mk.



CUCINE UNA AD UNA
Mk esalta il concetto di ‘cucina sartoriale’. 
Ogni cucina viene realizzata su misura in 
base alle esigenze del cliente.

ONE-BY-ONE KITCHENS
Mk enhances the concept of the 
“tailor-made kitchen”. Each kitchen is unique 
and is made to measure according to customer 
needs.

CUISINES UNE À UNE
Mk met en évidence le concept de 
«cuisine sur mesure». Chaque cuisine est 
unique et réalisée sur mesure en fonction des 
exigences de chaque client.

ШТУЧНЫЕ КУХНИ
Mk придерживается концепции ‘кухни 
индивидуального пошива’. Каждая кухня 
уникальна и делается на заказ на основании 
пожеланий клиента.

CUCINE AL MILLIMETRO
Ogni cucina Mk può essere
prodotta ‘al millimetro’ per
adattarsi ad ogni esigenza di spazio
e di configurazione.

CUSTOM-SIZED KITCHENS
Each Mk kitchen can be “custom-sized”
to meet all requirements of space 
and layout.

CUISINES AU MILLIMÈTRE
Chaque cuisine Mk peut être produite
«au millimètre» pour s’adapter à toute 
exigence d’espace et de configuration.

КУХНИ С ТОЧНОСТЬЮ ДО МИЛЛИМЕТРА
Каждая кухня Mk может быть 
выполнена ‘с точностью до миллиметра’ 
чтобы подстроиться под любые 
пространственные и композиционные 
требования .

LEGNI E LACCATURA A CAMPIONE
Su richiesta, è possibile
personalizzare ogni cucina
con le essenze in legno e le tinte 
desiderate.

CUSTOMISED WOOD AND LACQUER FINISHES
Each kitchen can be customised 
on request with wood veneers and 
chosen colours

BOIS ET LAQUAGE SUR ÉCHANTILLON
Sur demande, il est possible de 
personnaliser chaque cuisine 
avec les essences en bois et les 
couleurs souhaitées.

ДРЕВЕСИНА И ЛАКИРОВКА ПО ОБРАЗЦУ
По желанию можно добавить 
индивидуальности каждой кухне с помощью 
специальной окраски древесины и цвета 
лакировок.

LAVORAZIONI SPECIALI DEI LEGNI
L’assoluta cura del dettaglio
di Mk è evidenziata dai tranciati
in legno realizzabili in bilia e
a vena continua.

SPECIAL WOOD FINISHES
Mk’s finely crafted details can be 
seen in wood veneer from the same 
bundle with continuous grain.

USINAGES SPÉCIAUX DES BOIS
Le soin absolu du détail de la société Mk 
est mis en évidence par les placages 
tranchés réalisables en 
veine continue.

ОСОБАЯ ОБРАБОТКА ДРЕВЕСИНЫ
Абсолютно бережное отношение к деталям Mk 
подчеркивается листами шпона, выполненными 
с непрерывающимся рисунком прожилок дерева, 
плавно перетекающим с дверцы на дверцу.
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VERNICIATURA ALL’ACQUA
Per la protezione delle parti in
legno delle proprie cucine Mk
utilizza prevalentemente vernici 
all’acqua senza solventi in grado di 
esaltare le venature rispettando
al contempo la salute
e l’ambiente.

WATER-BASED VARNISH
To protect the wood parts of its 
kitchens, Mk mainly uses solvent-free 
water-based varnishes that enhance 
the wood grains while respecting 
our health and the 
environment.

PEINTURE À L’EAU
Pour la protection des parties 
en bois de ses  cuisines, la société Mk 
utilise surtout des peintures à l’eau 
sans solvants qui mettent en valeur les 
veines, en respectant en même temps 
santé et environnement.

КРАСКА НА ВОДНОЙ ОСНОВЕ
Для защиты элементов из древесины 
на своих кухонных гарнитурах Mk 
преимущественно использует лак на водной 
основе без растворителей, 
который подчеркивает рисунок дерева и 
бережно относится к здоровью и 
окружающей среде.

PROCESSO DI LACCATURA
L’esclusivo processo di laccatura 
messo a punto da Mk prevede una 
verniciatura stratificata
a più passaggi per ottenere
una finitura perfettamente
planare con caratteristiche di
qualità superiore.

LACQUERING PROCESS
The unique lacquering process 
developed by Mk involves 
multi-layered lacquering to 
achieve a superior quality 
finish.

PROCESSUS DE LAQUAGE
Le processus exclusif de laquage 
mis au point par la société Mk 
prévoit une peinture stratifiée à 
plusieurs couches pour obtenir 
une finition de 
qualité supérieure.

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ 
НАНЕСЕНИЯ ЛАКА
Эксклюзивный порядок 
нанесения лака, разработанный 
Mk предусматривает послойное 
окрашивание несколько 
раз для достижения 
высококачественной 
отделки.

CONTENUTO DI FORMALDEIDE
In un’ottica di rispetto per ambiente e
salute i pannelli utilizzati nelle strutture di 
ogni mobile Mk sono certificati con grado 
‘E0’ per l’emissione di sostanze volatili 
cancerogene, come la formaldeide, ben 
inferiore ai limiti richiesti dalle vigenti 
normative europee.

FORMALDEHYDE CONTENT
To respect the environment and our health, the 
panels used for the carcasses of each Mk furniture 
unit are certified with the “E0” level for the 
emission of carcinogenic volatile substances such 
as formaldehyde, which is far below the limits 
required by current European standards.

CONTENU DU MÉTHANAL
Dans une optique de respect de l’environnement 
et de la santé, les panneaux utilisés dans les 
structures de chaque meuble Mk sont certifiés 
avec le degré «E0» pour l’émission de substances 
volatiles cancérogènes, comme le méthanal, 
considérablement inférieur aux limites requises 
par les réglementations européennes en vigueur.

СОДЕРЖАНИЕ ФОРМАЛЬДЕГИДА
Проявляя уважительное отношение к окружающей 
среде и здоровью людей, панели, используемые в 
каждой структуре мебели Mk сертифицированы 
классом ‘E0’ по эмиссии летучих канцерогенных 
субстанций, таких как формальдегид, что значительно 
ниже принятых европейских стандартов.

RESISTENZA ALL’ACQUA
Per garantire la massima qualità 
di ogni suo prodotto Mk ha deciso 
di utilizzare soltanto strutture in 
classe V100, ovvero il grado più 
alto di resistenza all’acqua presente 
attualmente sul mercato.

WATER RESISTANT
To ensure optimum quality for 
each of its products, Mk has decided 
to use only Class V100 carcasses, 
with the highest level of water 
resistance currently on 
the market.

RÉSISTANCE À L’EAU
Pour garantir la qualité maximale 
de chacun de ses produits, la société Mk 
a décidé d’utiliser uniquement des 
structures en classe V100, 
c’est-à-dire le degré plus haut 
de résistance à l’eau présent a
ctuellement sur le marché.

ВОДОСТОЙКОСТЬ
Для максимальной гарантии
качества каждого из своих продуктов, 
компания Mk приняла решение 
использовать только структуры класса V100, 
то есть обладающие наивысшей степенью 
водостойкости из всех присутствующих в 
настоящее время на рынке.
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ESTRAZIONI PER BASI
Mk utilizza soltanto la migliore
componentistica con guide
per cassetti e cestoni collaudate per 
portate da 40 a 70kg disponibili
in varie finiture.

PULLOUT ELEMENTS FOR BASE UNITS
Mk uses only the best components with 
runners for drawers and deep drawers 
tested for loads from 40 to 70kg, available 
in various finishes.

EXTRACTIONS POUR BASES
La société Mk utilise les meilleurs 
composants  avec rails pour tiroirs et 
paniers, contrôlés pour des portées de 40 
à 70 kg, disponibles en diverses finitions.

МЕХАНИХМЫ ВЫДВИЖЕНИЯ ДЛЯ
НАПОЛЬНЫХ ШКАФОВ
Mk использует только лучшие компоненты 
в виде направляющих для ящиков и корзин, 
опробированных для нагрузки от 40 до 70кг 
и предлагаемых в различных вариантах 
внутренней отделки.

ANGOLI ATTREZZATI 
Attenzione al progetto e
all’ergonomia permettono di
sfruttare tutto lo spazio a disposizione 
grazie a contenitori ad angolo
dal design esclusivo.

ACCESSORIZED CORNER UNITS 
A focus on design and ergonomics 
allow all available space to be exploited 
thanks to corner storage units in 
exclusive design.

ANGLES ÉQUIPÉS 
L’attention au projet et à l’ergonomie 
permettent d’exploiter tout l’espace à 
disposition grâce aux conteneurs 
d’angle au design exclusif.

ОБОРУДОВАННЫЕ УГЛОВЫЕ ПРОСТРАНСТВА 
Внимательное отношение к 
эргономичному проектированию позволяет 
использовать все предоставленное 
пространство благодаря угловым 
контейнерам эксклюзивного 
дизайна.

ATTREZZATURE PER COLONNE
Anche le colonne possono
essere personalizzate con
un’ampia varietà di raffinate
soluzioni per gestire al meglio
lo spazio interno.

FITTINGS FOR TALL UNITS
Tall units can also be customised 
with a wide range of refined 
solutions to perfectly organise 
internal spaces.

ÉQUIPEMENTS POUR COLONNES
Même les colonnes peuvent 
être personnalisées avec une large 
variété de solutions raffinées pour 
gérer au mieux l’espace 
interne.

ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ КОЛОНН
Колонны также могут быть 
персонифицированы с помощью 
широкого спектра утонченных решений 
для наиболее удачной организации 
внутреннего пространства.

ILLUMINAZIONE LED
Mk propone un esclusivo sistema 
di illuminazione a LED integrato 
personalizzabile, adattabile a
qualsiasi esigenza progettuale
e su misura. 

LED LIGHTING
Mk offers its exclusive customised 
integrated LED lighting system, which 
adapts to all the design requirements of 
its customers.

ÉCLAIRAGE LED
La société Mk propose un système 
exclusif d’éclairage à LED intégré 
personnalisable, pouvant être adapté 
à toute exigence de conception 
et sur mesure.

ОСВЕТИТЕЛЬНАЯ СВЕТОДИОДНАЯ СИСТЕМА
Mk предлагает эксклюзивную встроенную 
светодиодную систему освещения, которую 
также можно персонифицировать и 
приспособить к любым проектным и 
размерным требованиям.
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COLONNE CON ANTE RIENTRANTI
Grazie all’apertura mediante 
meccanismo push-pull privo di 
maniglia le ante delle colonne 
appaiono come una boiserie a parete 
elegante e raffinata.

TALL UNITS WITH CONCEALED DOORS
With a push-pull opening device 
without a handle, the doors of tall units 
look like an elegant and refined 
wall panel.

COLONNES AVEC BATTANTS RENTRANTS
Avec l’ouverture à l’aide de mécanisme 
push-pull sans poignée, les battants des 
colonnes apparaissent comme une boiserie 
murale élégante et raffinée.

КОЛОННЫ С ВХОДЯЩИМИ ДВЕРЦАМИ
Двери колонн без ручек, открывающиеся 
при помощи нажимного механизма создают 
впечатление элегантной и утонченной 
деревянной обшивки стен.

COLONNE CON ANTE RIENTRANTI
Grazie ad un sofisticato meccanismo 
interno le ante scorrono lungo
i lati delle colonne per dare libero 
accesso agli spazi e alle zone di
lavoro interne.

TALL UNITS WITH CONCEALED DOORS
Thanks to a sophisticated device, 
the doors slide along the sides of tall 
units to allow easy access to internal 
functional spaces and areas.

COLONNES AVEC BATTANTS RENTRANTS
Grâce à un mécanisme sophistiqué, 
les battants coulissent le long des 
côtés des colonnes pour donner libre 
accès aux espaces et aux zones de 
travail internes.

КОЛОННЫ С ВХОДЯЩИМИ ДВЕРЦАМИ
Благодаря сложному механизму створки 
скользят по бокам колонн, открывая 
внутренние пространства и рабочие зоны.

COLONNE CON ANTE RIENTRANTI
Questo sistema permette di occultare 
dietro le ante delle colonne diverse 
tipologie di elettrodomestici come 
forni e macchine per caffè ad incasso.

TALL UNITS WITH CONCEALED DOORS
This system conceals various kinds of 
household appliance such as built-in ovens 
and coffee makers behind the doors of 
tall units.

COLONNES AVEC BATTANTS RENTRANTS
Ce système permet d’occulter derrière les 
battants des colonnes différents 
types d’appareils électroménagers 
comme les fours et les machines à café 
encastrables.

КОЛОННЫ С ВХОДЯЩИМИ ДВЕРЦАМИ
Подобная система позволяет прятать за 
створками колонн разные виды бытовых 
электроприборов, таких как встраиваемые 
духовки и кофеварки.

COLONNE CON ANTE RIENTRANTI
All’interno di questi spazi è possibile 
inserire anche frigoriferi e congelatori 
creando vere e proprie aree funzionali 
nascoste ma facilmente accessibili.

TALL UNITS WITH CONCEALED DOORS
Inside these spaces, refrigerators and freezers 
can also be housed to create real functional 
areas that are concealed but easily accessed.

COLONNES AVEC BATTANTS RENTRANTS
À l’intérieur de ces espaces il est possible 
d’insérer également les réfrigérateurs et 
congélateurs en créant de véritables zones 
fonctionnelles cachées mais facilement 
accessibles.

КОЛОННЫ С ВХОДЯЩИМИ ДВЕРЦАМИ
Внутри этого пространства возможно
поместить и холодильники, и морозильные 
камеры, создавая таким образом настоящие 
скрытые и в тоже время легкодоступные 
функциональные зоны.
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VASCHE IN PIETRA
Grazie a maestranze di alto valore 
e a lavorazioni impeccabili Mk è in 
grado di realizzare vasche in pietra che 
divengono un tutt’uno con il piano di 
lavoro per un effetto monolitico.

STONE SINKS
Thanks to highly skilled craftsmen 
and impeccable workmanship, 
Mk makes stone sinks that blend 
in with the worktop for a 
single-unit effect.

BACS EN PIERRE
Grâce à une main-d’œuvre de grande valeur 
et des usinages impeccables, la société Mk 
est en mesure de réaliser des bacs en pierre 
qui deviennent un tout en un avec 
le plan de travail pour un effet 
monolithique.

РАКОВИНЫ ИЗ КАМНЯ
Благодаря высококлассному мастерству 
и безупречной обработке Mk способна 
выполнить раковины из камня, 
составляющие одно целое с рабочей 
поверхностью, создавая таким образом эффект 
монолитности.

BOISERIE E PANNELLATURE SU MISURA 
Soluzioni estetiche esclusive sviluppate 
da Mk permettono di rivestire pareti e 
divisori con pannelli nella stessa finitura 
delle ante per dare continuità estetica 
all’ambiente cucina.

CUSTOMISED WALL PANELS AND PANELLING 
Exclusive solutions with aesthetic appeal 
developed by Mk allow walls and partitions 
to be faced with panels with the same 
finish as the doors for aesthetic continuity 
in the kitchen.

BOISERIES ET PANNEAUX SUR MESURE 
Les solutions esthétiques exclusives 
développées par la société Mk permettent 
de recouvrir les parois et les diviseurs avec 
des panneaux de la même finition des 
battants pour procurer une continuité 
esthétique à l’espace cuisine.

ДЕРЕВЯННАЯ ОБШИВКА И ПАНЕЛИ НА ЗАКАЗ 
Эксклюзивные эстетические решения, 
разработанные фирмой Mk позволяют 
обшивать стены и перегородки при помощи 
панелей,повторяющих отделку створок мебели, 
для придания эстетической однородности 
всему пространству кухни.

CAPPE DOWNDRAFT
Le cappe downdraft grazie a
sofisticati meccanismi servoassistiti 
vengono occultate all’interno della 
cucina risolvendo il problema
estetico delle tradizionali cappe
di aspirazione.

DOWNDRAFT EXTRACTORS
Thanks to sophisticated devices, 
servo-driven downdraft extractors 
are hidden away inside the kitchen unit, 
solving the aesthetic problem 
of traditional extractor hoods.

HOTTES DOWNDRAFT
Grâce aux mécanismes sophistiqués 
servo-assistés, les hottes downdraft sont 
cachées à l’intérieur de la cuisine en 
résolvant le problème esthétique 
des hottes traditionnelles 
d’aspiration.

ВЫТЯЖКА DOWNDRAFT
Вытяжки downdraft благодаря 
сложным самодостаточным механизмам 
скрыты внутри кухни, решая таким образом 
эстетическую проблему традиционной 
вытяжки.

CAPPE DOWNDRAFT
La ricerca dell’eccellenza qualitativa 
ed estetica permette di arricchire ogni 
cucina Mk con soluzioni all’avanguardia 
come le cappe ad incasso sottotop che 
scompaiono quando non utilizzate.

DOWNDRAFT EXTRACTORS
The pursuit of excellent quality and 
aesthetic appeal enable each Mk kitchen to 
be enhanced with cutting-edge solutions 
such as built-in under-counter extractors 
that disappear when not in use.

HOTTES DOWNDRAFT
La recherche de l’excellence qualitative et 
esthétique permet d’enrichir chaque cuisine 
Mk avec des solutions à l’avant-garde 
comme les hottes encastrables sous le plan 
de travail qui disparaissent quand elles ne 
sont pas utilisées.

ВЫТЯЖКА DOWNDRAFT
Желание достичь качественного и 
эстетического совершенства позволяет 
использовать на каждой кухне Mk авангардные 
решения, такие, например, как встраиваемые 
под столешницу вытяжки, которые убираются 
после применения.
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BOISERIE L06 
Ricerca estetica e tecnologica si 
fondono per dare vita ad elementi dal 
design esclusivo come la boiserie Mk 
L06 con mensole dello spessore di soli 
6 mm disponibili in molteplici finiture.

WALL PANEL L06 
Aesthetic appeal and technology combine 
to create units with unique design, such 
as the Mk L06 wall panel with shelves only 
6mm thick, available in various finishes.

BOISERIES L06 
Recherche esthétique et technologique 
pour créer des éléments au design 
exclusif comme les boiseries Mk L06 avec 
des étagères d’une épaisseur de 6 mm 
seulement, disponibles en de nombreuses 
finitions.

БУАЗЕРИ С ОТДЕЛКОЙ В ДЕРЕВЕ L06 
Эстетические и технологические разработки 
идут рука об руку, создавая элементы 
эксклюзивного дизайна, такие как
деревянная буазери Mk L06 с полками 
толщиной всего 6 мм, и многочисленными 
вариантами отделки.

ELEMENTI LIVING
La proposta Mk si estende oltre lo 
spazio cucina allargandosi all’intero 
ambiente domestico con elementi 
speciali in grado di arredare con 
continuità tutta la casa.

LIVING AREA ELEMENTS
Mk’s offer extends beyond kitchen 
spaces to extend to the entire home 
with special elements that furnish 
the home with continuity.

ÉLÉMENTS LIVING
La proposition Mk s’étend au-delà 
de l’espace cuisine, en s’élargissant 
à tout l’environnement domestique 
avec des éléments spéciaux en mesure 
d’aménager avec continuité toute
la maison.

ЭЛЕМЕНТЫ LIVING
Предложения от Mk простираются 
за пределы кухонного пространства,
подчиняя себе всю домашнюю обстановку с 
помощью особых деталей, которые 
могут последовательно обустроить 
весь дом.

TAVOLI
Mk ricerca la perfezione estetica 
dell’ambiente cucina proponendo 
tavoli e complementi esclusivi in vari 
modelli con la possibilità della stessa 
finitura utilizzata per la cucina.

TABLES
Mk pursues perfect aesthetic appeal 
in the kitchen by offering exclusive tables 
and accessories, in various versions, 
also available in the same finish 
as the kitchen.

TABLES
La société Mk recherche la perfection 
de l’espace cuisine en proposant des tables 
et des compléments exclusifs en divers 
modèles avec la possibilité de la même 
finition utilisée pour la cuisine.

СТОЛЫ
Mk стремится к эстетическому совершенству в 
обустройстве кухни, предлагая эксклюзивные 
столы и элементы разных моделей, с 
возможностью использования тех же 
отделочных материалов, что и для
кухонной мебели.

ELEMENTI SPECIALI IN LEGNO E PIETRA 
Su richiesta e a disegno del cliente, Mk 
è in grado di offrire lavorazioni speciali 
utilizzando materiali di pregio come 
legno massello e pietra naturale per la 
realizzazione di elementi esclusivi.

SPECIAL ELEMENTS IN WOOD AND STONE 
On request and according to customer 
specifications, Mk can carry out special 
processing using fine materials such as 
solid wood and natural stone to make 
unique elements.

ÉLÉMENTS SPÉCIAUX EN BOIS ET EN PIERRE 
Sur demande et sur dessin du client, 
la société Mk est en mesure d’offrir 
des usinages spéciaux en utilisant des 
matériaux précieux comme le bois massif 
et la pierre naturelle pour la réalisation 
d’éléments exclusifs.

ОСОБЫЕ ДЕТАЛИ ИЗ КАМНЯ И ДРЕВЕСИНЫ 
По запросу и на основании проекта клиента, 
для выполнения эксклюзивных деталей Mk 
предлагает особую обработку с применением 
ценных природных материалов, таких, как 
массив дерева и натуральный камень.
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ANTE ALLEGGERITE
L’elevata ingegnerizzazione del 
prodotto fa sì che tutte le ante a forte 
spessore proposte nelle cucine Mk siano 
realizzate con pannelli ‘tamburati’ per 
contenere i pesi limitando nel tempo 
l’usura delle cerniere e le deformazioni.

LIGHTER DOORS
A strong focus on product engineering 
has allowed all the extra thick doors in Mk 
kitchens to be made of “honeycomb-core” 
panels, thus reducing their weight while 
limiting wear on hinges and buckling over 
time.

BATTANTS ALLÉGÉS
L’ingénierie élevée du produit fait en sorte 
que tous les battants de grosse épaisseur 
proposés dans les cuisines Mk sont réalisés 
avec des panneaux «en bois plaqué» pour 
contenir les poids, en limitant dans le temps 
l’usure des charnières et les déformations.

ОБЛЕГЧЕННЫЕ СТВОРКИ
Применяемые инженерные разработки 
способствуют тому, что все створки большой 
толщины в кухонных гарнитурах Mk выполнены 
из ‘сотовых’ панелей для уменьшения их 
веса, снижения изнашиваемости петель и 
механизмов и предотвращения различных 
деформаций с течением времени.

ANTE ALLEGGERITE 
La forte ricerca tecnologica applicata 
al prodotto ha portato Mk a sviluppare 
ante dello spessore di soli 12 mm 
realizzate in alveolare di alluminio. 
Estremamente leggere e performanti 
sono ideali per pannellature extra large.

LIGHTER DOORS 
The pursuit of technology applied 
to the product has led Mk to develop doors 
just 12mm thick in aluminium honeycomb. 
These high-performance doors are extremely 
light and ideal for large sized panelling.

BATTANTS ALLÉGÉS 
La forte recherche technologique 
appliquée au produit a porté la société 
Mk à développer des battants d’une 
épaisseur de 12 mm seulement, réalisés en 
aluminium alvéolaire. Extrêmement légers 
et performants ils sont idéals pour les 
panneaux de grosses dimensions.

ОБЛЕГЧЕННЫЕ СТВОРКИ 
Настойчивые поиски технологических решений 
в применении к производимому продукту 
позволили Mk создать створки толщиной всего 
12 мм, выполненные из сотового алюминия. 
Предельно легкие и высокофункциональные 
они идеально подходят для панелей
больших размеров.

ACCESSORI IN INOX
La cura del dettaglio a favore della 
praticità di utilizzo si ritrova anche in 
elementi indispensabili da posizionare 
all’interno delle basi lavello come 
le pattumiere che Mk fornisce con 
finitura in acciaio inox.

STAINLESS STEEL ACCESSORIES
Attention to details for practical use 
can also be found in essential elements 
for positioning inside sink housing units, 
such as the rubbish bin that Mk 
provides with a stainless 
steel finish.

ACCESSOIRES EN INOX
Le soin du détail en faveur de la praticité 
d’utilisation se retrouve également dans les 
éléments indispensables à positionner 
à l’intérieur des bases de l’évier, comme 
les poubelles que la société Mk 
fournit avec une finition en 
acier inox.

АКСЕСУАРЫ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ
Внимание к деталям в угоду практичности 
использования находит свое отражение в 
размещении внутри напольного шкафа под 
мойкой такого необходимого предмета, как 
мусорное ведро, которое Mk предлагает с 
отделкой из нержавеющей стали.

FONDO IN INOX
La durevolezza delle cucine Mk va 
ricercata in dettagli come il fondo delle 
basi lavello, protetto di serie con una 
speciale lamiera in acciaio inossidabile 
anticorrosione che protegge la 
struttura in legno dall’umidità.

STAINLESS STEEL BOTTOM PANEL
The durability of Mk kitchens can be seen 
in details such as the bottom panel for sink 
housing units, standard supplied with a 
special anti-corrosion stainless steel sheet 
that protects the wood structure 
from moisture.

FOND EN INOX
La durabilité des cuisines Mk est 
recherchée en détails comme le fond 
des bases de l’évier, protégé de série par 
une tôle spéciale en acier inoxydable 
anticorrosion qui protège la structure en 
bois de l’humidité.

ДНО ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ
Долговечность кухонь Mk складывается
из таких деталей, как дно напольного
шкафа под раковиной, защищенное 
особым листом из нержавеющей стали с 
антикоррозионным покрытием,
оберегающим деревянную структуру
от влаги.
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ESTRUSI IN ALLUMINIO PER GOLE
Nelle cucine Mk ogni dettaglio è 
ingegnerizzato per garantire la 
massima qualità e durevolezza del 
prodotto. Anche i profili gola per 
l’apertura delle ante sono realizzati in 
alluminio estruso e disponibili nelle 
finiture laccato, legno in tinta ed inox.

EXTRUDED ALUMINIUM PROFILES FOR 
GRIP-RECESS OPENINGS
In Mk kitchens all details are engineered 
to ensure maximum quality and durability 
of the product. Grip-recess profiles for 
opening doors are in extruded aluminium 
and available with a lacquer finish, a wood 
veneer finish in the same colour, and a 
stainless steel finish.

EXTRUDÉS EN ALUMINIUM POUR ENCOCHES
Dans les cuisines Mk, chaque détail 
est élaboré  pour garantir la qualité 
maximale et durabilité du produit. Même 
les profils à encoche pour l’ouverture des 
battants sont réalisés en aluminium extrudé 
et sont disponibles dans les finitions laqué, 
bois assorti et inox.

ПРОФИЛИ ДЛЯ ОТКРЫВАНИЯ ИЗ 
ИЗГОТОВЛЕННОГО МЕТОДОМ ЭКСТРУЗИИ 
АЛЮМИНИЯ
В кухонных гарнитурах Mk каждая деталь 
инженерно продумана для обеспечения 
максимального качества и длительной 
эксплуатации продукта. Профили для 
открывания створок также выполнены из 
изготовленного методом экструзии алюминия 
и предлагаются с отделкой из лакированного 
материала, окрашенной древесины и 
нержавеющей стали.

ESTRUSI IN ALLUMINIO PER ZOCCOLI
Nelle cucine Mk ogni dettaglio è curato 
e studiato nei minimi particolari. 
Anche gli zoccoli, proposti in tre 
altezze, 5, 12 e 15 cm sono realizzati in 
un materiale ad alte prestazioni come 
l’alluminio estruso che garantisce una 
maggiore resistenza agli urti e durata 
nel tempo.

EXTRUDED ALUMINIUM PROFILES FOR PLINTHS
In Mk kitchens the greatest attention 
is given to all the finest details. Plinths, 
available in three heights, 5, 12 and 15cm, 
are made of a high-performance material 
such as extruded aluminium, which 
guarantees increased resistance 
to impact and durability.

EXTRUDÉS EN ALUMINIUM POUR SOCLES
Dans les cuisines Mk, chaque élément 
est soigné et étudié dans les moindres 
détails. Même les socles, proposés en trois 
hauteurs, 5, 12 et 15 cm sont réalisés dans 
un matériau à hautes prestations comme 
l’aluminium qui garantit une meilleure 
résistance aux chocs et durée 
dans le temps.

ЦОКОЛЬ ИЗ ИЗГОТОВЛЕННОГО МЕТОДОМ 
ЭКСТРУЗИИ АЛЮМИНИЯ
В кухонных гарнитурах Mk каждая деталь 
всесторонне продумана и тщательно 
выполнена. Также и цоколь, предлагаемый 
в трех вариантах по высоте: 5, 12 и 15 
см, выполнен из материала с высокими 
рабочими характеристиками - изготовленного 
методом экструзии алюминия, что позволяет 
гарантировать большую защищенность от 
ударов и долговечность.

FINITURE PER ZOCCOLI
Come ogni componente delle cucine 
Mk anche elementi funzionali come gli 
zoccoli possono essere personalizzati 
e abbinati. Gli estrusi in alluminio 
utilizzati per questi elementi possono 
quindi essere finiti in laccato, legno in 
tinta o inox.

FINISHES FOR PLINTHS
Like all Mk kitchen components 
functional elements such as plinths 
can also be customised and matched.
The extruded aluminium profiles 
used for these elements are available 
with a lacquer finish, a wood veneer
finish in the same colour, and a 
stainless steel finish.

FINITIONS POUR SOCLES
Comme tout composant des cuisines Mk, 
même les éléments fonctionnels comme les 
socles peuvent être personnalisés
et associés.
Les extrudés en aluminium utilisés 
pour ces éléments peuvent donc être 
finis en laqué, bois assorti ou inox.

ОТДЕЛКА ДЛЯ ЦОКОЛЯ
Такой функциональный элемент как
цоколь, подобно любому другому
компоненту кухонного гарнитура Mk, может 
быть персонифицирован и подобран
по отделке.
Изготовленный методом экструзии
алюминий, используемый для данных 
элементов, может быть
лакированным, шпонированным
или выполненным из нержавеющей
стали.

PROFILIO IN ALLUMINIO PARACOLPI
Su richiesta Mk mette a disposizioni 
elementi di finitura come i profili 
frontali in estruso di alluminio per 
proteggere i ripiani interni.
Questi elementi aggiuntivi 
garantiscono maggiore resistenza e 
durevolezza nel tempo al prodotto.

BUFFER ALUMINIUM PROFILE
On request, Mk can provide 
finishing elements such as extruded 
aluminium front profiles to protect 
internal shelves.
These additional elements 
ensure increased resistance and 
durability for the product.

PROFIL EN ALUMINIUM PARE-COUPS
Sur demande, la société Mk met à 
disposition des éléments de finition 
comme les profils frontaux en 
extrudé d’aluminium pour protéger 
les étagères internes.
Ces éléments supplémentaires 
garantissent plus de résistance et 
durabilité dans le temps a
u produit.

ЗАЩИТНЫЙ АЛЮМИНИЕВЫЙ ПРОФИЛЬ
По вашему желанию, Mk предоставляет
такие отделочные элементы,
как фронтальные профили из
изготовленного методом экструзии
алюминия для защиты внутренних
полок.
Эти дополнительные элементы
дают гарантию на большую
износостойкость и долговечность
продукта
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Alcuni prodotti ed allestimenti non 
sono parte del listino Mk.

Some products shown in this catalogue 
may not be in the Mk product listing.

Certains produits et aménagements ne font 
pas partie du catalogue de prix Mk.

Некоторые продукты и композиции не
входят в прейскурант Mk.

Mk, con l’obbiettivo del continuo 
miglioramento delle caratteristiche 

estetiche, qualitative, tecniche e 
prestazionali dei suoi prodotti, si 

riserva il diritto di apportare, anche 
senza preavviso, ogni tipo di modifica 

che si renda necessaria.
Per ogni aspetto tecnico e 

dimensionale della produzione Mk 
verificare esclusivamente quanto 

indicato nel Listino Prezzi ufficiale, e 
successivi aggiornamenti.

Le riproduzioni delle finiture qui 
pubblicate hanno valore indicativo, 

fare riferimento ai campioni fisici.

While focusing on ongoing improvement 
of the aesthetic and technological features 

of its products, as well as quality and 
performance, Mk reserves the right to 

make any changes it deems necessary, even 
without prior notice. 

For further information about any technical 
and dimensional aspects of Mk products, 

please see the specifications on the official 
Price List and subsequent updates.

The reproductions of the finishes published 
herein are purely indicative. Please refer to 

physical samples.

Dans un objectif d’amélioration continue 
des caractéristiques esthétiques, 

qualitatives, techniques et de prestation de 
ses produits, la société Mk se réserve le droit 
d’apporter, même sans préavis, tout type de 

modification jugée nécessaire. 
Pour chaque aspect technique et 

dimensionnel de la production de la société 
Mk, vérifier exclusivement ce qui est 

indiqué dans la liste officielle des prix et les 
mises à jour successives.

Les reproductions des finitions publiées 
ont une valeur indicative, consulter les 

échantillons physiques.

Фирма Мк оставляет за собой право вносить, 
даже без предварительного уведомления, 

необходимые изменения любого вида с целью 
постоянного совершенствования эстетических, 

качественных, технических и эксплуатационных 
показателей своей продукции. 

В том, что касается технических аспектов и 
размеров продукции Мк,

рекомендуется обращаться исключительно 
к официальному Прейскуранту и его 

последующим обновлениям.
Опубликованные воспроизведения 

отделочных материалов носят 
информативный характер, за

детальной информацией обращайтесь к 
каталогу образцов.

Questo catalogo è oggetto di copyright©. 
Tutti i diritti di immagini e contenuti 

sono riservati.
L’eventuale riproduzione, anche 

parziale, dei contenuti dovrà essere 
richiesta e autorizzata per iscritto.

This catalogue is subject to copyright ©.
 All the rights of images and contents are

 reserved and belong to the authors.
Any copying, though partial, of the 

contents will have to be requested and 
authorized in writing.

Ce catalogue est objet de copyright©.
Tous les droits d’images et contenus

sont réservés.
La reproduction éventuelle, même partielle, 

des contenus devra être demandée et 
autorisée par écrit.

Представленный каталог защищен
авторским правом copyright©. 

Все права на изображения и содержание 
каталога защищены.

Возможное воспроизведение, даже частичное, 
содержания каталога должно производиться с 

письменного разрешения.




